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350.
Na osnovu ål. 69a. i 69b. Zakona o deviznom poslovaçu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 12/95, 28/96, 29/97 i 44/99), Savezna
vlada donosi

O D L U K U

O IZMENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O IZNOSIMA I 
USLOVIMA IZNOÃEÇA EFEKTIVNOG STRANOG 

NOVCA ZA PLAÑAÇE U INOSTRANSTVU I USLOVIMA 
UNOÃEÇA EFEKTIVNOG STRANOG NOVCA U ZEMŸU

1. U Odluci o iznosima i uslovima iznoãeça efektivnog
stranog novca za plañaçe u inostranstvu i uslovima unoãeça
efektivnog stranog novca u zemÿu  (“Sluæbeni list SRJ”,  br.
3/98 i 20/99) u taåki 1. u podtaåkama 2), 3) i 8) reåi: “do iznosa
koje utvrdi Narodna banka Jugoslavije” zameçuju se reåima: “do
iznosa stvarnih troãkova”.

U taåki 1. posle podtaåke 3) dodaju se nove podtaåke 4), 5), 6) i
7), koje glase:

“4) za plañaçe putnih i selidbenih troãkova jugoslovenskih
graœana koji se iseÿavaju iz Savezne Republike Jugoslavije, na
osnovu iseÿeniåke vize – do iznosa od 10.000 USD ili u odgova-
rajuñoj protivvrednosti u drugoj stranoj valuti;

5) za plañaçe ãkolarine u inostranstvu, na osnovu potvrde o
upisu u stranu ãkolsku ustanovu, odnosno drugog dokumenta – go-
diãçe do iznosa od 10.000 USD ili u odgovarajuñoj protivvred-
nosti u drugoj stranoj valuti;

6) za plañaçe sudskih i drugih troãkova pravne pomoñi ino-
stranim pravosudnim organima, ako jugoslovenski graœanin, od-
nosno pravosudni organ zatraæi pravnu pomoñ od inostranih
pravosudnih organa po graœanskim sporovima, kao i troãkova po
osnovu legalizovanih sudskih presuda, na osnovu zahteva ino-
stranog pravosudnog organa za naplatu tih troãkova ili
potvrde domañeg suda da inostrani pravosudni organ traæi nak-
nadu troãkova za pruæenu pravnu pomoñ, odnosno na osnovu lega-
lizovane sudske presude – do iznosa stvarnih troãkova.

7) za plañaçe kotizacije po osnovu ålanstva u meœunarodnim
organizacijama i plañaçe troãkova zaãtite patenata u ino-
stranstvu, na osnovu odobreça Saveznog ministarstva za razvoj,
nauku i æivotnu sredinu – do iznosa stvarnih troãkova.”.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 365 Predsednik
19. avgusta 1999. godine Momir Bulatoviñ, s. r.
Beograd

351.
Na osnovu ålana 88. stav 2. Zakona o spoÿnotrgovinskom

poslovaçu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/92, 16/93, 29/97, 59/98,
44/99 i 53/99), Savezna vlada donosi

O D L U K U

O USLOVIMA POD KOJIMA DOMAÑA I STRANA 
FIZIÅKA LICA MOGU UNOSITI, ODNOSNO 

PRIMATI IZ INOSTRANSTVA PUTNIÅKA MOTORNA 
VOZILA

1. Domaña i strana fiziåka lica mogu unositi, odnosno pri-
mati iz inostranstva nova putniåka motorna vozila i putniåka
motorna vozila koja nisu starija od åetiri godine.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 367 Predsednik
19. avgusta 1999. godine Momir Bulatoviñ, s. r
Beograd

352.
Na osnovu ålana 14. Zakona o sistemu druãtvene kontrole

cena (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 84/89, i “Sluæbeni list SRJ”,
br. 32/93 i 28/96), Savezna vlada donosi

O D L U K U

O IZMENI ODLUKE O NAÅINU OBRAZOVAÇA CENA 
ODREŒENIH PROIZVODA U PROMETU NA VELIKO, 

ODNOSNO NA MALO I IZ UVOZA

1. U Odluci o naåinu obrazovaça cena odreœenih proizvoda u
prometu na veliko, odnosno na malo i iz uvoza (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 52/99) u taåki 1. u tabeli u grani 0131 – Proizvodça
piña, grupa 01311 – Proizvodça alkohola biÿnog porekla i al-
koholnih piña podgrupa: “013119 – Proizvodça ostalih alkohol-
nih piña: svi proizvodi”, briãe se.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 369 Predsednik
19. avgusta 1999. godine  Momir Bulatoviñ, s. r.
Beograd
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353.
Na osnovu ålana 99. taåka 4. Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, a u vezi sa ålanom 17. stav 4. Zakona o patentima,
ålanom 15. Zakona o æigovima, ålanom 14. Zakona o modelima i
uzorcima i ålanom 13. stav 5. Zakona o geografskim oznakama
porekla (“Sluæbeni list SRJ”, br. 15/95), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O IZMENI ODLUKE O VISINI NAKNADA POSEBNIH 
TROÃKOVA POSTUPKA KOJI VODI SAVEZNI ZAVOD 

ZA INTELEKTUALNU SVOJINU I NAKNADA 
TROÃKOVA ZA PRUÆAÇE INFORMACIONIH USLUGA 

ZAVODA

1. U Odluci o visini naknada posebnih troãkova postupka
koji vodi Savezni zavod za intelektualnu svojinu i naknada
troãkova za pruæaçe informacionih usluga Zavoda (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 20/96 i 6/97), u Tarifi naknada posebnih troãkova
postupka koji vodi Savezni zavod za intelektualnu svojinu i
naknada troãkova za pruæaçe informacionih usluga Zavoda
koja je sastavni deo te odluke, vrãe se sledeñe izmene:

1) u Tar. broju 1. broj: “30,00” zameçuje se brojem: “42,00”;
2) u Tar. broju 2. stav 1. broj: “40,00” zameçuje se brojem:

“56,00”, u stavu 2. broj: “15,00” brojem: “21,00”;
3) u Tar. broju 3. broj: “30,00” zameçuje se brojem: “42,00”;
4) u Tar. broju 4. broj: “50,00” zameçuje se brojem: “70,00”;
5) u Tar. broju 5. u prvoj alineji broj: “8,00” zameçuje se bro-

jem: “11,50”, u drugoj alineji broj: “15,00” brojem: “21,00”;
6) u Tar. broju 6. broj: “15,00” zameçuje se brojem: “21,00”;
7) u Tar. broju 7. stav 1. broj: “200,00” zameçuje se brojem:

“280,00”, u stavu 2. broj: “100,00” - brojem: “140,00”;
8) u Tar. broju 8. u taåki 1. broj: “20,00” zameçuje se brojem:

“28,00”, u taåki 2. broj: “20,00” - brojem: “28,00”, u taåki 3. broj:
“40,00” - brojem: “56,00”, u taåki 4. broj: “10,00” - brojem: “14,00”, u
taåki 5. broj: “40,00” - brojem: “56,00”;

9) u Tar. broju 9. u taåki 1. broj: “150,00” zameçuje se brojem:
“210,00”, u taåki 2. broj “250,00” - brojem: “350,00”;

10) u Tar. broju 10. u taåki 1. broj: “80,00” zameçuje se brojem:
“115,00”, u taåki 2. broj: “300,00” - brojem: “420,00”;

11) u Tar. broju 11. u taåki 1. broj: “80,00” zameçuje se brojem:
“115,00”, u taåki 2. broj: “20,00” - brojem: “28,00”;

12) u Tar. broju 12. broj: “30,00” zameçuje se brojem: “42,00”;
13) u Tar. broju 13. broj: “30,00” zameçuje se brojem: “42,00”;
14) u Tar. broju 14. u taåki 1. broj “60,00” zameçuje se brojem:

“85,00”, u taåki 2. broj: “3,00” zameçuje se brojem: “4,50”, u taåki 3.
u alineji prvoj broj: “70,00” zameçuje se brojem: “100,00”, u ali-
neji drugoj broj: “80,00” - brojem: “115,00”, u alineji treñoj broj:
“100,00” - brojem: “140,00”, u alineji åetvrtoj broj: “40,00” - bro-
jem: “56,00”, u alineji petoj broj: “40,00” - brojem: “56,00”, u ali-
neji ãestoj broj: “70,00” - brojem: “100,00”, u alineji sedmoj broj:
“50,00” - brojem: “70,00” i u alineji osmoj broj: “40,00” - brojem:
“56,00”, u taåki 4. broj: “15,00” zameçuje se brojem: “21,00”;

15) u Tar. broju 15. broj: “1,50” zameçuje se brojem: “3,00”;
16) u Tar. broju 16. broj: “3,00” zameçuje se brojem: “4,50”;
17) u Tar. broju 17. broj: “150,00” zameçuje se brojem: “210,00”.
2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u

“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 368 Predsednik
19. avgusta 1999. godine Momir Bulatoviñ, s. r.
Beograd

354.
Na osnovu ål. 9. i 11. Zakona o standardizaciji (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 30/96 i 59/98) i ålana 2. stav 3. Uredbe o naåinu
izrade i donoãeça tehniåkih propisa i voœeça registra tih
propisa (“Sluæbeni list SRJ” br. 4/97), savezni ministar za
poÿoprivredu propisuje

P R A V I L N I K
O KVALITETU I DRUGIM ZAHTEVIMA ZA JESTIVO 
BIŸNO UŸE I MASTI, MARGARIN I DRUGE MASNE 

NAMAZE, MAJONEZ I SRODNE PROIZVODE

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se kvalitet i drugi zahtevi
koji za jestiva biÿna uÿa, jestive biÿne masti, margarin i druge
masne namaze, majonez i srodne proizvode (u daÿem tekstu: proiz-
vodi) moraju biti ispuçeni u proizvodçi i prometu.

Ovaj pravilnik ne odnosi se na jestivo maslinovo uÿe i jes-
tive æivotiçske masti.

Ålan 2.

Za proizvode za koje ovim pravilnikom nisu propisani kva-
litet i drugi zahtevi, kao i za proizvode za koje je ovim pravil-
nikom izriåito propisano, proizvoœaå je duæan da pre poåetka
proizvodçe donese proizvoœaåku specifikaciju.

Proizvoœaåka specifikacija mora da sadræi kratak opis
tehnoloãkog postupka proizvodçe, kao i izveãtaj o izvrãenom
ispitivaçu pokazateÿa kvaliteta proizvoda (zdravstvena isp-
ravnost, organoleptiåke, fiziåke i hemijske karakteristike).

O donetim proizvoœaåkim specifikacijama proizvoœaå vodi
evidenciju, koja mora da sadræi sledeñe podatke:

1) evidencijski broj specifikacije;
2) datum donoãeça proizvoœaåke specifikacije;
3) naziv i sediãte proizvoœaåa;
4) naziv proizvoda i çegovo trgovaåko ime, ako ga proizvod

ima;
5) datum poåetka proizvodçe prema proizvoœaåkoj specifi-

kaciji;
6) datum o izvrãenom ispitivaçu pokazateÿa kvaliteta

proizvoda;
7) grupu kojoj proizvod pripada prema odredbama ovog pra-

vilnika;
8) uåeãñe osnovnih sastojaka u odnosu na neto koliåinu

proizvoda;
9) funkcionalnu grupu upotrebÿenih aditiva i çihov naziv

ili brojåana oznaka aditiva, primer: antioksidans (alfa-toko-
ferol) ili antioksidans (E 307);

10) vrstu i koliåinu sastojaka dodatih radi poveñaça bio-
loãke vrednosti proizvoda;

11) rok upotrebe;
12) uslove skladiãteça.

Ålan 3.

Proizvodi se stavÿaju u promet samo u originalnom pako-
vaçu, u ambalaæi od materijala koji obezbeœuje oåuvaçe kvali-
teta proizvoda do momenta otvaraça u roku upotrebe, osim ako
to ovim pravilnikom nije drugaåije propisano.

Ålan 4.

Svi proizvodi koji se stavÿaju u promet, moraju na omotu,
posudi ili nalepnici za pojedinaåno pakovaçe imati deklara-
ciju koja sadræi sledeñe podatke:

1) naziv proizvoda i çegovo trgovaåko ime, ako ga proizvod
ima;

2) naziv i sediãte proizvoœaåa;
3) datum proizvodçe i rok upotrebe ili samo podatak “upot-

rebÿiv do”;
4) neto koliåina (masa ili zapremina) proizvoda;
5) osnovne sirovine proizvoda prema opadajuñem redosledu

koliåina, ako to ovim pravilnikom nije drugaåije propisano;
6) sadræaj kuhiçske soli, ako je proizvod sadræi;
7) funkcionalnu grupu upotrebÿenih aditiva i çihov naziv

ili brojåana oznaka aditiva, primer: antioksidans (alfa-toko-
ferol) ili antioksidans (E 307);

8) vrstu i koliåinu sastojaka dodatih radi poveñaça bio-
loãke vrednosti proizvoda;

9) uslove skladiãteça;
10) druge podatke od interesa za potroãaåe.

Ålan 5.

Ako neto koliåina proizvoda koji se stavÿa u promet u ori-
ginalnom pakovaçu ne prelazi 100 g, odnosno 100 ml, deklaracija
mora da sadræi samo: naziv proizvoda, naziv i sediãte proiz-
voœaåa ili naziv preduzeña koje proizvod pakuje, neto koliåinu,
datum proizvodçe i rok upotrebe ili podatak “upotrebÿiv do”.
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Ålan 6.

Ako proizvode ne pakuje proizvoœaå, deklaracija mora, osim
podataka iz ålana 4. ovog pravilnika, da sadræi i naziv i
sediãte preduzeña koje proizvod pakuje.

Deklaracija za proizvod koji je uvezen, pored podataka iz
ålana 4. ovog pravilnika, mora da sadræi i naziv zemÿe porekla.

Ålan 7.

Deklaracija mora biti lako uoåÿiva, jasna, åitka i neizbri-
siva. Slova kojima je ãtampan naziv proizvoda i firme, odnosno
naziv proizvoœaåa moraju biti veña od slova kojima je odãtam-
pan tekst deklaracije.

Ålan 8.

Ako je sadræaj pojedinaånog pakovaça proizvoda (neto ko-
liåina) deklarisan u jedinicama mase, dozvoÿena odstupaça od
nazivne mase za pojedinaåna pakovaça data su u tabeli 1.

Tabela 1

DOZVOŸENA ODSTUPAÇA OD NAZIVNE MASE ZA
POJEDINAÅNA PAKOVAÇA PROIZVODA

Sredça vrednost stvarne greãke za uzorak od 10 pojedinaå-
nih pakovaça mora biti maça ili jednaka 40% od granice dozvo-
ÿene greãke za datu nazivnu masu navedenu u tabeli 1.

Ålan 9.

Ako je sadræaj pojedinaånog pakovaça proizvoda (neto ko-
liåina) deklarisan u jedinicama zapremine, dozvoÿena odstu-
paça od nazivne zapremine, pri temperaturi od 20 ±1 oS za
pojedinaåna pakovaça data su u tabeli 2.

Tabela 2

DOZVOŸENA ODSTUPAÇA OD NAZIVNE ZAPREMINE 
ZA POJEDINAÅNA PAKOVAÇA PROIZVODA

Sredça vrednost stvarne greãke za uzorak od 10 pojedinaå-
nih pakovaça mora biti maça ili jednaka 40% od granice dozvo-
ÿene greãke za datu nazivnu zapreminu navedenu u tabeli 2.

Ålan 10.

Proizvodi se moraju skladiãtiti, transportovati i åuvati
na naåin kojim se obezbeœuje oåuvaçe çihovog kvaliteta do mo-
menta otvaraça u roku upotrebe, na naåin propisan ovim pra-
vilnikom.

II. POSEBNE ODREDBE

Ålan 11.

Proizvodima, u smislu ovog pravilnika, smatraju se sledeñe
grupe proizvoda:

1) jestiva biÿna uÿa sa naznakom sirovine;
2) jestiva uÿa i masti bez naznake sirovine i çima srodni

proizvodi;
3) masni namazi i sloæeni masni namazi;
4) majonez i proizvodi srodni majonezu.

1. Jestiva biÿna uÿa sa naznakom sirovine

Ålan 12.

Pod jestivim biÿnim uÿima sa naznakom sirovine, u smislu
ovog pravilnika, podrazumevaju se prehrambeni proizvodi dobi-
jeni iz plodova (semena) uÿarica ili delova biÿaka koji sadræe
uÿe dobijeno po utvrœenom tehnoloãkom postupku i to: preso-
vaçem, odnosno ekstrakcijom sa rastvaraåem i rafinacijom.

Jestiva biÿna uÿa su trigliceridi masnih kiselina, koji u
maçim koliåinama mogu da sadræe i druge supstance koji su pri-
rodni sastojci uÿa.

Ålan 13.

Jestiva biÿna uÿa sa naznakom sirovine, mogu se stavÿati u
promet kao:

1) hladno presovano nerafinisano jestivo biÿno uÿe;
2) deviåansko jestivo biÿno uÿe;
3) jestivo rafinisano biÿno uÿe.
Jestiva biÿna uÿa sa naznakom sirovine proizvode se is-

kÿuåivo od jedne vrste sirovine.

Ålan 14.

Hladno presovano nerafinisano jestivo biÿno uÿe se proiz-
vodi iz sirovina naznaåenih u ålanu 17. ovog pravilnika, bez
zagrevaça, presovaçem, uz prethodno åiãñeçe (odstraçivaçe
neåistoña), ÿuãteçe i usitçavaçe mehaniåkim putem (kod
odreœenih sirovina).

Hladno presovano nerafinisano jestivo biÿno uÿe moæe se
preåiãñavati iskÿuåivo praçem sa vodom, taloæeçem, filtra-
cijom i centrifugiraçem.

Ålan 15.

Deviåansko jestivo biÿno uÿe se proizvodi iz sirovina naz-
naåenih u ålanu 17. ovog pravilnika, presovaçem uz prethodno
åiãñeçe (odstraçivaçe neåistoña), ÿuãteçe i usitçavaçe me-
haniåkim putem (kod odreœenih sirovina). Pri izdvajaçu uÿa
dozvoÿeno je zagrevaçe materijala za presovaçe (kondicioni-
raçe).

Deviåansko jestivo biÿno uÿe moæe se preåiãñavati is-
kÿuåivo praçem sa vodom, taloæeçem, filtracijom i centri-
fugiraçem.

Ålan 16.

Jestivo rafinisano biÿno uÿe se proizvodi iz sirovina naz-
naåenih u ålanu 17. ovog pravilnika, åiãñeçem (odstraçivaçe
neåistoña), ÿuãteçem i usitçavaçem mehaniåkim putem (kod
odreœenih sirovina), presovaçem odnosno ekstrakcijom sa or-
ganskim rastvaraåem i rafinacijom.

Ålan 17.

U proizvodçi jestivih biÿnih uÿa mogu se koristiti sle-
deñe sirovine:

1) zrno suncokreta (Helianthus annus L.) za proizvodçu suncok-
retovog uÿa;

2) seme repice (Brassicca napus L., Brassicca campestris L., Bras-
sicca juncea L.) sa niskim sadræajem eruka kiseline za proizvo-
dçu repiåinog uÿa;

3) seme soje (Gliycine max Merrill) za proizvodçu sojinog uÿa;
4) klica zrna kukuruza (Zea mays L.) za proizvodçu uÿa kuku-

ruzne klice;
5) plod araãida (Arachis hypogaea L.) za proizvodçu araãido-

vog uÿa;
6) koãtice razliåitih vrsta babasu oraha (Orbignya oleifera B.,

Orbignya huebneri B., Orbignya martiana B.R.) za proizvodçu uÿa ba-
basu oraha;

7) kopra kokosovog oraha (Cocos nucifera L.) za proizvodçu ko-
kosovog uÿa;

8) seme razliåitih vrsta pamuka (Gossypium spp.) za proizvo-
dçu jestivog pamukovog uÿa;

Redni 
broj

Deklarisana 
nazivna masa Granica dozvoÿene greãke

1 do 12,5 g ± 8% deklarisane nazivne mase
2 preko 12,5 g do 50 g ± 1000 mg
3 preko 50 g do 2 kg ± 2% deklarisane nazivne mase
4 preko 2 kg do 5 kg ± 40 g
5 preko 5 kg do 50 kg ± 0,8% deklarisane nazivne mase
6 preko 50 kg do 100 kg ± 400 g
7 preko 100 kg ± 0,4% deklarisane nazivne mase

Redni 
broj

Deklarisana nazivna 
masa Granica dozvoÿene greãke

1 od 0,02 l do 0,1 l ± 4 ml
2 preko 0,1 l do 0,2 l ±4% deklarisane nazivne

zapremine
3 preko 0,2 l do 0,4 l ± 8 ml
4 preko 0,4 l do 1,0 l ± 2% deklarisane nazivne 

zapremine
5 preko 1,0 l do 2,0 l ± 20 ml
6 preko 2,0 l ± 1% deklarisane nazivne

zapremine
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9) koãtice groæœa (Vitis vinifera L.) za proizvodçu uÿa koã-
tice groæœa;

10) seme bele slaåice (Sinapis alba L. ili Brassicca hirta Moench),
odnosno seme smeœe slaåice (Brassicca juncea L. Czern. i Coss.), od-
nosno seme crne slaåice (Brassicca nigra L. Koch) za prozvodçu
uÿa slaåice;

11) perikarp ploda uÿane palme (Elaes guineensis Jacq.) za
proizvodçu palminog uÿa, oleina – teåne frakcije palminog
uÿa i stearina – åvrste frakcije palminog uÿa;

12) koãtica uÿane palme (Elaeis guineensis Jacq.) za proizvo-
dçu uÿa palmine koãtice;

13) zrno ãafranike (Carthamus tinctorius L.) za proizvodçu uÿa
ãafranike;

14) seme susama (Sesamum indicum L.) za proizvodçu susamovog
uÿa;

15) seme tikve (Cucurbita pepo L.) za proizvodçu uÿa semena
tikve;

16) drugi plodovi i delovi biÿaka koji sadræe uÿe i nisu
toksiåni za ÿudsku upotrebu.

Ålan 18.

U proizvodçu hladno presovanih nerafinisanih i deviåans-
kih jestivih biÿnih uÿa sa naznakom sirovine nije dozvoÿeno
koriãñeçe aditiva.

Ålan 19.

U proizvodçi jestivih rafinisanih biÿnih uÿa sa naznakom
sirovine mogu se upotrebiti aditivi navedeni u tabeli 3.

Tabela 3
ADITIVI KOJI SE MOGU KORISTITI U PROIZVODÇI JESTIVIH RAFINISANIH BIŸNIH UŸA

Ålan 20.
Jestiva biÿna uÿa moraju se åuvati i skladiãtiti u tamnoj, suvoj i prozraånoj prostoriji gde temperatura ne prelazi 22 oS,

osim ako na deklaraciji proizvoda nije drugaåije naznaåeno.

Ålan 21.

Jestiva biÿna uÿa mogu se stavÿati u promet i u rinfuzi, odnosno u cisternama, ako su nameçeni kao sirovina za daÿu pre-
radu.

Ålan 22.
Jestiva biÿna uÿa sa naznakom sirovine koja se stavÿaju u promet moraju da ispuçavaju zahteve date u tabelama 4, 5, 6 i 7, a

koje se odnose na:
– sastav masnih kiselina jestivih biÿnih uÿa, odreœen gasnom hromatografijom, % mase na masu (u daÿem tekstu: m/m);
– fiziåke i hemijske karakteristike jestivih biÿnih uÿa;
– sadræaj tokoferola i tokotrienola jestivih biÿnih uÿa, mg/kg uÿa;
– udeo desmetilsterina u ukupnom sterolu, u procentima.

Redni 
broj Aditivi E broj Maksimalno dozvoÿena koliåina

Antioksidansi

1  askorbil palmitat E 304 500 mg/kg

2  askorbil stearat E 305 pojedinaåno ili u kombinaciji

3  alfa-tokoferol E 307 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

4  koncentrati meãavine tokoferola E 306 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

5  sintetiåki gama tokoferol E 308 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

6  sintetiåki delta tokoferol E 309 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

7  propil galat E 310 100 mg/kg

8  oktil galat E 311 100 mg/kg

9  dodecil galat E 312 100 mg/kg

10  tercijalni butilhidrokinon (TVNQ) E 319 120 mg/kg

11 butilhidroksianisol (VNA) E 320 175 mg/kg – pojedinaåno ili u kombinaciji

12  butilhidroksitoluol (VNT) E 321 75 mg/kg – pojedinaåno ili u kombinaciji

13  kombinacija galata, VNA i VNT i TVNQ 200 mg/kg, ali pojedinaåne koliåine ne smeju da 
budu veñe od dozvoÿenih

14  dilauril tiodipropionat E 389 200 mg/kg

Sinergisti antioksidansa

1  limunska kiselina E 330 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

2 natrijum citrati E 331 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

3 isopropil citrati E 384 100 mg/kg – pojedinaåno ili u kombinaciji

4  monoglicerid citrat

Sredstvo za spreåavaçe penuãaça dozvoÿena samo u proizvodçi uÿa za præeçe 

polidimetilsiloksan E 900a 10 mg/kg

Arome

prirodne arome i çihovi identiåni sintetski
ekvivalenti prema zahtevima tehnoloãkog postupka
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Tabela 4

SASTAV MASNIH KISELINA JESTIVIH BIŸNIH UŸA, ODREŒEN GASNOM HROMATOGRAFIJOM, % (m/m)

ND: Nedetektovan, prema odreœivaçu ≤0,05%

Masna
kiselina

Suncokre-
tovo uÿe

Repiåino
uÿe

Sojino
uÿe

Uÿe
kukuruzne 

klice

Araãidovo 
uÿe

Uÿe babasu 
oraha

Kokosovo
uÿe

Pamukovo 
uÿe

C6:0 ND ND ND ND ND ND ND-0.6 ND

C8:0 ND ND ND ND ND 2.6-7.3 4.6-9.4 ND

CI0:0 ND ND ND ND ND 1.2-7.6 5.5-7.8 ND

C12:0 ND-0.1 ND ND-0.1 ND-0.3 ND-0.1 40.0-55.0 45.1-50.3 ND-0.2

C14:0 ND-0.2 ND-0.2 ND-0.2 ND-0.3 ND-0.1 11.0-27.0 16.8-20.6 0.6-1.0

C16:0 5.6-7.6 3.3-6.0 8.0-13.3 8.6-16.5 8.3-14.0 5.2-11.0 7.7-10.2 21.4-26.4

CI6:I ND-0.3 0.1-0.6 ND-0.2 ND-0.4 ND-0.2 ND ND ND-1.2

C17:0 ND ND-0.3 ND ND ND ND ND ND

C17:1 ND ND-0.3 ND ND ND ND ND ND

C18:0 2.7-6.5 1.1-2.5 2.4-5.4 ND-3.3 1.9-4.4 1.8-7.4 2.3-3.5 2.1-3.3

C18:1 14.0-39.4 52.0-66.9 17.7-26.1 20.0-42.2 36.4-67.1 9.0-20.0 5.4-8.1 14.7-21.7

C18:2 48.3-74.0 16.1-24.8 49.8-57.1 39.4-65.5 14.0-43.0 1.4-6.6 1.0-2.1 46.7-58.2

C18:3 ND-0.2 6.4-14.1 5.5-9.5 0.5-1.5 ND-0.1 ND ND-0.2 ND-0.4

C20:0 0.2-0.4 0.2-0.8 0.1-0.6 0.3-0.7 1.1-1.7 ND ND-0.2 0.2-0.5

C20:1 ND-0.2 0.1-3.4 ND-0.3 0.2-0.4 0.7-1.7 ND ND-0.2 ND-0.I

C20:2 ND ND-0.1 ND-0.1 ND-0.1 ND ND ND ND-0.1

C22:0 0.5-1.3 ND-0.5 0.3-0.7 ND-0.5 2.1-4.4 ND ND ND-0.6

C22:1 ND-0.2 ND-2.0 ND-0.3 ND-0.1 ND-0.3 ND ND ND-0.3

C22:2 ND-0.3 ND-0.1 ND ND ND ND ND ND-0.1

C24:0 0.2-0.3 ND-0.2 ND-0.4 ND-0.4 1.1-2.2 ND ND ND-0.1

C24:1 ND ND-0.4 ND ND ND-0.3 ND ND ND

Masna
kiselina

Uÿe
koãtica 
groæœa

Uÿe 
slaåice

Palmino 
uÿe Palmolein Palmstearin

Uÿe
palmina 
koãtice

Uÿe
ãafranike

Susamovo 
uÿe

Uÿe
semena 
tikve

C6:0 ND - - ND ND ND-0.8 ND ND

C8:0 ND - - ND ND 2.4-6.2 ND ND

C10:0 ND - - ND ND 2.6-5.0 ND ND

C12:0 ND-0.5 - ND-0.4 0.1-0.5 0.1-0.4 45.0-55.0 ND ND

C14:0 ND-0.3 ND-1.0 0.5-2.0 0.9-1.4 1.1-1.8 14.0-18.0 ND-0.2 ND-0.1 <0.2

C16:0 5.5-11 0.5-4.5 40.1-47.5 38.2-42.9 48.4-73.8 6.5-10.0 5.3-8.0 7.9-10.2 6.2-15.9

C16:1 ND-1.2 ND-0.5 ND-0.6 0.1-0.3 ND-0.2 - ND-0.2 0.1-0.2 <0.2

C17:0 ND ND - ND ND - ND ND-0.2

C17:1 ND ND - ND ND - ND ND-0.1

C18:0 3.0-6.0 0.5-2.0 3.5-6.0 3.7-4.8 3.9-5.6 1.3-3.0 1.9-2.9 4.8-6.1 5.2-17.0

C18:1 12-28 8.0-23 36.0-44.0 39.8-43.9 15.6-36.0 12.0-19.0 8.4-21.3 35.9-42.3 20.4-55.0

C18:2 58-78 10-24 6.5-12.0 10.4-13.4 3.2-9.8 1.0-3.5 67.8-83.2 41.5-47.9 34.3-65.2

C18:3 ND-1.0 6.0-18 ND-0.5 0.1-0.6 0.1-0.6 - ND-0.1 0.3-0.4 <0.3

C20:0 ND-1.0 ND-1.5 ND-1.0 0.2-0.6 0.3-0.6 - 0.2-0.4 0.3-0.6 <0.1

C20:1 ND 5.0-13 - ND ND - 0.1-0.3 ND-0.3 <0.3

C20:2 ND ND-1.0 - ND ND - ND ND

C22:0 ND-0.3 0.2-2.5 - ND ND - 0.2-0.8 ND-0.3 <0.6

C22:1 ND 22-50 - ND ND - ND-1.8 ND

C22:2 ND ND-1.0 - ND ND - ND ND

C24:0 ND-0.1 ND-0.5 - ND ND - ND-0.2 ND-0.3

C24:1 ND 0.5-2.5 - ND ND - ND-0.2 ND
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Tabela 5
FIZIÅKE I HEMIJSKE KARAKTERISTIKE JESTIVIH BIŸNIH UŸA

* Jodni broj je dobijen raåunskim putem na osnovu sastava masnih kiselina, osim za uÿe slaåice, repice, susama, palmolein i 
palmstearin.

Tabela 6

SADRÆAJ TOKOFEROLA I TOKOTRIENOLA JESTIVIH BIŸNIH UŸA, MG/KG UŸA

Napomena: uÿe kukuruzne klice sadræi joã ND-52mg/kg beta-tokotrienola.

Suncokre-
tovo uÿe

Repiåino 
uÿe Sojino uÿe Uÿe kuku-

ruzne klice
Araãidovo 

uÿe
Uÿe babasu 

oraha
Kokosovo 

uÿe
Pamukovo 

uÿe

Relativna 
gustina

(xoC/voda 
20oC)

0.918-0.923
x=20oC

0.914-0.920
x=20oC

0.919-0.925
x=20oC

0.917-0.925
x=20oC

0.914-0.917
x=20oC

0.914-0.917
x=25oC

0.908-0.921
x=40oC

0.918-0.926
x=20oC

Indeks
refrakcije

(ND40oC
1.461-1.468 1.465-1.467 1.466-1.470 1.465-1.468 1.460-1.465 1.448-1.451 1.448-1.450 1.458-1.466

Saponifika-
cioni broj 
(mg KON/g 

uÿa)

188-194 182-193 189-195 187-195 187-196 245-256 248-265 189-198

Jodni broj
(WIJS)* 118-141 110-126 124-139 107-135 86-107 10-18 6.3-10.6 100-115

Neosapuçive 
materije

(g/kg)
≤15 ≤20 ≤15 ≤28 ≤10 ≤12 ≤15 ≤15

Uÿe
koãtica 
groæœa

Uÿe 
slaåice

Palmino 
uÿe Palmolein Palmstea-

rin

Uÿe
palmine 
koãtice

Uÿe
ãafranike

Susamovo 
uÿe

Relativna 
gustina

(xoC/voda 
20oC)

0.923-0.926
x=20oC

0.910-0.921
x=20oC

0.891-0.899
x=50oC

0.899-0.920
x=40oC

0.881-0.891
x=60oC

0.899-0.914
x=40oC

0.922-0.927
x=20oC

0.915-0.923
x=20oC

Indeks
refrakcije

(ND40oC
1.473-1.477 1.461-1.469 1.454-1.456 

na 50oC 1.458-1.460 1.447-1.452 
na 60oC 1.448-1.452 1.467-1.470 1.465-1.469

Saponifika-
cioni broj 
(mg KON/g 

uÿa)

188-194 170-184 190-209 194-202 193-205 230-254 186-198 187-195

Jodni broj
(WIJS)* 130-138 92-125 50.0-55.0 ≥56 ≤48 14.1-21.0 136-148 104-120

Neosapuçive
materije

(g/kg)
≤20 ≤15 ≤12 ≤13 ≤9 ≤10 ≤15 ≤20

Suncokretovo 
uÿe Repiåino uÿe Sojino uÿe Uÿe kuku-

ruzne klice
Araãidovo 

uÿe
Uÿe babasu 

oraha Kokosovo uÿe

Alfa-tokoferol 403-935 100-386 9-352 23-573 49-373 ND ND-17

Beta-tokoferol ND-45 ND-140 ND-36 ND-356 ND-41 ND ND-II

Gamma-tokoferol ND-34 189-753 89-2307 268-2468 88-389 ND ND-14

Delta-tokoferol ND-7.0 ND-22 154-932 23-75 ND-22 ND ND

Alfa-tokotrienol ND ND ND-69 ND-239 ND 25-46 ND-44

Gamma-tokotrie-
nol ND ND ND-103 ND-450 ND 32-80 ND-1

Delta-tokotrienol ND ND ND ND-20 ND 9-10 ND

Ukupno 447-1514 438-2680 601-3363 331-3716 176-1291 67-128 ND-44
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*Privremeni podatak

ND: Nedetektovan, prema odreœivaçu ≤0,05%

Tabela 7

UDEO DESMETILSTERINA U UKUPNOM STEROLU, U PROCENTIMA

*Privremeni podatak

ND: Nedetektovan, prema odreœivaçu ≤0,05%

Ålan 23.

Jestiva biÿna uÿa sa naznakom sirovine, moraju biti prijatnog ukusa i mirisa svojstvenog sirovini ili neutralni bez stranog
mirisa i da nisu uæegla.

Pojedine grupe jesitivih biÿnih uÿa sa naznakom sirovine moraju da ispuçavaju zahteve date u tabeli 8.

Pamukovo uÿe Uÿe koãtica 
groæœa* Palmino uÿe Uÿe palmine 

koãtice Uÿe ãafranike Susamovo uÿe

Alfa-tokoferol 136-674 16-38 4-193 ND-44 234-660 ND-3.3

Beta-tokoferol ND-29 ND-89 ND-234 ND-248 ND-17 ND

Gamma-tokoferol 128-746 ND-73 ND-526 ND-257 ND-12 521-983

Delta-tokoferol ND-21 ND-4 ND-123 ND ND 4-21

Alfa-tokotrienol ND 18-107 4-336 ND ND ND

Gamma-tokotrienol ND 115-205 14-710 ND-60 ND-12 ND-20

Delta-tokotrienol ND ND-3.2 ND-377 ND ND ND

Ukupno 389-1185 240-405 150-1500 ND-257 246-664 331-1003

Suncokretovo 
uÿe Repiåino uÿe Sojino uÿe Uÿe kuku-

ruzne klice
Araãidovo 

uÿe
Uÿe babasu 

oraha Kokosovo uÿe

Holesterol ≤7 0.5-1.3 0.6-1.4 0.2-0.6 ND-3.8 1.2-1.7 0.6-3.0

Brasikasterol ND-0.2 5.0-13.0 ND-0.3 ND-0.2 ND-0.2 ND-0.3 ND-0.9

Kampesterol 7.4-12.9 24.7-38.6 15.8-24.2 18.6-24.1 12.0-19.8 17.7-18.7 7.5-11.2

Stigmasterol 8.0-11.5 ND-0.7 14.9-19.1 4.3-7.7 5.4-13.2 8.7-9.2 11.4-15.6

Beta-sitosterol 56.2-65.0 45.1-57.9 51.7-57.6 54.8-66.6 47.4-64.7 48.2-53.9 32.6-50.7

Delta-5-
avenasterol ND-6.9 3.1-6.6 1.9-3.7 4.2-8.2 8.3-18.8 16.9-20.4 20.0-40.7

Delta-7-
avenasterol 7.0-24.0 ND-1.3 1.4-5.2 1.0-4.2 ND-5.1 ND ND-3.0

Delta-7-
avenasterol 3.1-6.5 ND-0.8 1.0-4.6 0.7-2.7 ND-5.5 0.4-1.0 ND-3.0

Ostalo ND-5.3 ND-4.2 ND-1.8 ND-2.4 ND-1.4 ND ND-3.6

Ukupni steroli
mg/kg uÿa

2437-4545 4824-11276 1837-4089 7950-22150 901-2854 570-766 470-1139

Pamukovo uÿe Uÿe koãtica 
groæœa* Palmino uÿe Uÿe palmine 

koãtice Uÿe ãafranike Susamovo uÿe

Holesterol 0.7-2.3 0.4 2.6-6.7 0.6-3.7 ND-0.5 0.1-0.2

Brasikasterol 0.1-0.9 0.2 ND ND-0.8 ND 0.1-0.2

Kampasterol 6.4-14.5 10.2 18.7-27.5 8.4-12.7 9.2-13.0 10.1-20.0

Stigmasterol 2.1-6.8 10.9 8.5-13.9 12.0-16.6 6.5-9.6 3.4-6.4

Beta-sitosterol 76.0-87.1 67.4 50.2-62.1 62.6-73.1 40.2-49.8 57.7-61.9

Delta-5-avenasterol 1.8-7.3 3.0 ND-2.8 1.4-9.0 2.1-4.0 6.2-7.8

Delta-7-stigmasterol ND-1.4 1.2 0.2-2.4 ND-2.1 15.7-22.4 1.8-7.6

Delta-7-avenasterol 0.8-3.3 0.7 ND-5.1 ND-1.4 2.9-5.3 1.2-5.6

Ostalo ND-1.5 5.1 ND ND-2.7 0.5-2.8 0.7-9.2

Ukupni steroli
mg/kg uÿa 2690-6425 5826 376-617 792-1406 2095-2647 4501-18957
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Tabela 8
ZAHTEVI ZA POJEDINE GRUPE JESTIVIH BIŸNIH UŸA SA NAZNAKOM SIROVINE

Ålan 24.

Pri oznaåavaçu jestivih biÿnih uÿa sa naznakom sirovine
treba navesti vrstu sirovine iz koje je uÿe proizvedeno
utvrœenu u ålanu 17. ovog pravilnika, kao i grupu kojoj proizvod
pripada iz ålana 13. ovog pravilnika.

2. Jestiva uÿa i masti bez naznake sirovine i çima srodni 
proizvodi

Ålan 25.

Jestiva uÿa i masti bez naznake sirovine i çima srodni
proizvodi, u smislu ovog pravilnika, su prehrambeni proizvodi
dobijeni od jestivih uÿa i masti biÿnog, odnosno æivotiçskog
porekla postupkom hidrogenacije, frakcionisaçem, intereste-
rifikacijom ili kombinacijom ovih postupaka uz moguñnost çi-
hovog naknadnog meãaça.

Ålan 26.

Jestiva uÿa i masti bez naznake sirovine i çima srodni
proizvodi stavÿaju se u promet kao:

1) jestivo nerafinisano biÿno uÿe;
2) jestivo rafinisano biÿno uÿe;
3) meãano jestivo biÿno uÿe;
4) jestiva rafinisana biÿna mast;
5) meãana jestiva rafinisana mast;
6) biÿni mrs.

Ålan 27.

Pre proizvodçe jestivog nerafinisanog biÿnog uÿa, jesti-
vog rafinisanog biÿnog uÿa, meãanog jestivog biÿnog uÿa i
meãane jestive rafinisane masti, proizvoœaå je duæan da do-
nese proizvoœaåku specifikaciju.

Proizvoœaåka specifikacija, osim podataka iz ålana 2. ovog
pravilnika, mora da sadræi i podatke o sadræaju zasiñenih, mo-
nonezasiñenih i polinezasiñenih masnih kiselina u proizvodu.

Ålan 28.

Na pakovaçu ili nalepnici proizvoda iz ålana 26. ovog pra-
vilnika ne sme biti istaknuta slika ili crteæ uÿarica åija
uÿa ulaze u çegov sastav.

Ålan 29.
Jestivo nerafinisano biÿno uÿe dobija se meãaçem hladno

presovanih nerafinisanih jestivih biÿnih uÿa, odnosno de-
viåanskih jestivih biÿnih uÿa.

Ålan 30.

Jestivo rafinisano biÿno uÿe dobija se meãaçem jestivih
rafinisanih biÿnih uÿa.

Ålan 31.

Meãano jestivo biÿno uÿe dobija se meãaçem hladno preso-
vanih nerafinisanih jestivih biÿnih uÿa, deviåanskih jestivih
biÿnih uÿa i rafinisanih jestivih biÿnih uÿa.

Ålan 32.

Jestiva rafinisana biÿna mast je proizvod koji se dobija od
jestivih uÿa, odnosno masti biÿnog, porekla postupkom hidro-
genacije, frakcionisaçem, interesterifikacijom ili kombina-
cijom ovih postupaka uz moguñnost çihovog naknadnog meãaça.

Ålan 33.

Meãana jestiva rafinisana mast je proizvod dobijen od jes-
tivih uÿa, odnosno masti biÿnog odnosno æivotiçskog porekla
postupkom hidrogenacije, frakcionisaçem, interesterifika-
cijom ili kombinacijom ovih postupaka uz moguñnost çihovog
naknadnog meãaça.

Ålan 34.
Biÿni mrs je proizvod dobijen od jestivih biÿnih uÿa i

masti uz dodatak aditiva, postupkom meãaça i kristalizacije.
Biÿni mrs mora da sadræi najmaçe 95% (m/m) masnoñe.

Ålan 35.
Srodni proizvodi jestivih uÿa i masti bez naznake sirovine

su namenske masti dobijene od jestivih uÿa i masti uz dodatak
aditiva, a sadræe najmaçe 95% (m/m) masnoñe.

Pre proizvodçe namenskih masti proizvoœaå je duæan da do-
nese proizvoœaåku specifikaciju.

Ålan 36.

U proizvodçi jestivih uÿa i masti bez naznake sirovine i
çima srodnih proizvoda mogu se upotrebÿavati aditivi dati u
tabeli 9.

Pokazateÿ zahteva Grupa proizvoda

Redni broj Hladno presovano nerafinisano i deviåansko jestivo uÿe Rafinisano jestivo 
biÿno uÿe

1 sadræaj vode i drugih isparÿivih materija %(mm/mm) najviãe 0.20 najviãe 0.20

2 sadræaj nerastvorÿivih neåistoña %(m/m) najviãe 0.05 -

3 sadræaj sapuna %(m/m) - najviãe 0.005

4 sadræaj gvoæœa (Fe) mg/kg najviãe 5.0 najviãe 1.5

5 sadræaj bakra (Cu) mg/kg najviãe 0.4 najviãe 0.1

6 kiselinski broj mgKON/g najviãe 4.0 najviãe 0.6

7 kiselinski broj za deviåansko

8 palmino uÿe mgKON/g najviãe 10

9 peroksidni broj mmol/kg najviãe 5.0 najviãe 2.5

10 sadræaj eruka kiselina (samo za repiåino uÿe)
%(m/m)

najviãe 2.0 najviãe 2.0

11 ostatak rastvaraåa ni u tragovima ni u tragovima

12 taåka topÿeça teåne frakcije palminog uÿa (palmolein) ≤24oC

13 taåka topÿeça åvrste frakcije palminog uÿa (palmstearin) ≤44oC
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Tabela 9

ADITIVI KOJI SE MOGU KORISTITI U PROIZVODÇI JESTIVIH UŸA I MASTI BEZ NAZNAKE SIROVINE I 
ÇIMA SRODNIH PROIZVODA

Redni 
broj Aditivi E broj Maksimalno dozvoÿena koliåina

Antioksidansi

1 askorbil palmitat E 304 500 mg/kg

2 askorbil stearat E 305 pojedinaåno ili u kombinaciji

3 alfa-tokoferol E 307 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

4 koncentrati meãavina tokoferola E 306 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

5 sintetiåki gama tokoferol E 308 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

6 sintetiåki delta tokoferol E 309 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

7 propil galat E 310 100 mg/kg

8 oktil galat E 311 100 mg/kg

9 dodecil galat E 312 100 mg/kg

10 tercijalni butil hidrokinon (TVNQ) E 319 120 mg/kg

11 butil hidroksianisol (VNA) E 320 175 mg/kg–pojedinaåno ili u kombinaciji

12 butil hidroksitoluol (VNT) E 321 75 mg/kg–pojedinaåno ili u kombinaciji

13 kombinacija galata, VNA i VNT i TVNQ 200 mg/kg, ali pojedinaåne koliåine ne smeju da 
budu veñe od dozvoÿenih

14 dilauril tiodipropionat E 389 200 mg/kg

Sinergisti antioksidansa

1 limunska kiselina E 330 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

2 natrijum citrati E 331 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

3 isopropil citrati E 384 100 mg/kg–pojedinaåno ili u kombinaciji

4 monoglicerid citrat

Sredstvo za spreåavaçe penuãaça dozvoÿeno samo u proizvodçi uÿa za præeçe

polidimetilsiloksan E 900a 10 mg/kg

Emulgatori

1 lecitini E 322 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

2 polioksietilen (20) sorbitan-

3 monolaurat E 432

4 monooleat E 433 10mg/kg pojedinaåno

5 monopalmitat E 434 ili

6 monostearat E 435 u kombinaciji

7 tristearat E 436

8 mono-i digliceridi masnih kiselina E 471 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

9 glicerol estri sirñetne i masne kiseline E 472a prema zahtevima tehnoloãkog postupka

10 glicerol estri mleåne i masne kiseline E 472b prema zahtevima tehnoloãkog postupka

11 glicerol estri limunske i masne kiseline E 472c prema zahtevima tehnoloãkog postupka

12 estri vinske kiseline i

13 mono- i digliceridi masnih kiselina E 472d prema zahtevima tehnoloãkog postupka

14 glicerol estri diacetilvinske i masne kiseline E 472e prema zahtevima tehnoloãkog postupka

15 smeãa glicerol-estara sirñetne, vinske i masne
kiseline E 472f prema zahtevima tehnoloãkog postupka

16 ãeñerni estri masnih kiselina E 473 10 g/kg



Strana 10 - Broj 54 SLUÆBENI LIST SRJ Petak 20. avgust 1999.

Ålan 37.

Jestiva uÿa i masti bez naznake sirovine i çima srodni proizvodi moraju biti prijatnog mirisa i ukusa svojstvenog sirovini
ili neutralni bez stranog mirisa i da nisu uæegla.

Pojedine grupe jestivih uÿa i masti bez naznake sirovine moraju da ispuçavaju zahteve date u tabeli 10.

Redni 
broj Aditivi E broj Maksimalno dozvoÿena koliåina

17 saharogliceridi E 474 10 g/kg

18 poliglicerol estri masnih kiselina E 475 5 g/kg

19 poliglicerol poliricinoleat E 476 4 g/kg (samo za proizvode koji sadræe < 41% masti)

20 propilen glikol estar masnih kiselina E 477 20 g/kg

21 termiåki oksidovano sojino uÿe E 479a 4 g/kg

22 mono- i digliceridi masnih kiselina termiåki 
oksidovanog sojinog uÿa E 479b 10 g/kg

23 natrijum laktat E 481

24 natrijum stearoil laktilat

25 natrijum oleil laktilat 10 g/kg pojedinaåno ili u kombinaciji

kalcijum laktilat E 482

26 kalcijum stearoil laktilat

27 kalcijum oleil laktilat

28 sorbitan monostearat E 491

29 sorbitan tristearat E 492

30 sorbitan monolaurat E 493 10 g/kg

31 sorbitan monooleat E 494

32 sorbitan monopalmitat E 495

Arome

prirodne arome i çihovi identiåni sintetski
ekvivalenti prema zahtevima tehnoloãkog postupka

Boje

1 beta-karoten E 160a 25 mg/kg

2 kurkumin E 100 5 mg/kg

3 annato ekstrakt
E 160b

10 mg/kg (raåunato kao ukupan biksin ili
norbiksin)

4 ekstrakt paprike kapsantin, kapsorubin E 160c prema zahtevima tehnoloãkog postupka

Ostali dodaci

1 ugÿen dioksid E 290 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

2 ortofosforna kiselina E 338 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

3 propilen glikol E 405 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

4 sorbitol i orbitol sirup E 420 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

5 manitol E 421 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

6 silikon dioksid amorfni E 551 500 mg/kg

L-cistein i çegove hidrohloridnatrijumove 
i kalijumove soli E 920

7 argon E 938 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

8 azot E 941 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

9 azot oksid E 942 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

10 izomaltoza E 953 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

11 maltitol E 965 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

12 laktitol E 966 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

13 ksilitol E 967 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
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Tabela 10

ZAHTEVI ZA POJEDINE GRUPE JESTIVIH BIŸNIH MASTI I BIŸNIH UŸA BEZ NAZNAKE SIROVINE I ÇIMA 
SRODNIH PROIZVODA

Ålan 38.

Jestiva uÿa i masti bez naznake sirovine i çima srodni
proizvodi moraju se åuvati i skladiãtiti u tamnoj, suvoj, i
prozraånoj prostoriji gde temperatura ne prelazi 22 oS, osim
ako na deklaraciji proizvoda nije drugaåije naznaåeno.

Ålan 39.

Jestiva uÿa i masti bez naznake sirovine i çima srodni
proizvodi mogu se stavÿati u promet i u rinfuzu, odnosno u cis-
ternama, ako su nameçeni kao sirovina za daÿu preradu.

3. Masni namazi i sloæeni masni namazi

Ålan 40.

Masni namazi i sloæeni masni namazi, u smislu ovog pravil-
nika, su prehrambeni proizvodi u obliku teåne, poluåvrste ili
åvrste emulzije, koji sadræe najmaçe 10% (m/m) a najviãe 95%
(m/m) masnoñe a udeo mleåne masti u ukupnoj masnoñi moæe da iz-
nosi najviãe 3%.

U grupu ovih proizvoda ne spadaju emulzije na bazi mleka, od-
nosno mleånih proizvoda, majoneza i sirnih namaza.

Osnovne sirovine koje se koriste u proizvodçi ovih proiz-
voda su jestive biÿne i æivotiçske masti, jestiva biÿna uÿa,
voda i dodaci.

Ålan 41.

Zavisno od upotrebÿenih sirovina i naåina proizvodçe,
masni namazi i sloæeni masni namazi se stavÿaju u promet kao:

I. Masni namazi:
1) margarin;
2) krem margarin;
3) polarin-polumasni margarin;
4) margarinski namazi.
II. Sloæeni masni namazi:
1) punomasni namaz;
2) krem namaz;
3) polumasni namaz;
4) meãani masni namaz.

Ålan 42.

Masni namazi su teåne, poluåvrste ili åvrste emulzije tipa
vode u uÿu proizvedene postupkom emulgovaça dve faze: vodene
faze i masne faze.

Sloæeni masni namazi su teåne, poluåvrste ili åvrste emul-
zije tipa vode u uÿu i uÿa u vodi.

Ålan 43.

Sadræaj masti u masnim namazima i sloæenim masnim nama-
zima dat je u tabeli 11.

Tabela 11

SADRÆAJ MASTI U MASNIM NAMAZIMA I SLOÆENIM MASNIM NAMAZIMA

Pokazateÿ zahteva Grupa proizvoda

1 2 3 4 5 6

Sadræaj vode i drugih 
isparÿivih materija % (m/m)

najviãe
0,20

najviãe
0,20 najviãe 0,20 najviãe 0,20 najviãe 0,20 najviãe 1,50

Sadræaj nerastvorÿivih 
neåistoña % (m/m) najviãe 0,05 – najviãe 0,04 – –

–

Sadræaj sapuna % (m/m – najviãe 0,0050 najviãe 0,0040 najviãe 0,0050 najviãe 0,0050 najviãe 0,0050

Sadræaj Gvoæœa (Fe) mg/kg najviãe 5,0 najviãe 1,5 najviãe 4,0 najviãe 1,5 najviãe 1,5 najviãe 1,5

Sadræaj bakra (Cu) mg/kg najviãe 0,4 najviãe 0,1 najviãe 0,3 najviãe 0,1 najviãe 0,1 najviãe 0,1

Kiselinski broj mgkoh/g najviãe 4,0 najviãe 0,6 najviãe 2,0 najviãe 0,6 najviãe 0,6 najviãe 1,0

Peroksidni broj mmol/kg najviãe 5,0 najviãe 2,5 najviãe 3,0 najviãe 2,5 najviãe 2,5 najviãe 2,5

Sadræaj kuhiçske soli % najviãe 1,0

Ostatak rastvaraåa za sve grupe proizvoda: ni u tragovima

1-Jestivo nerafinisano biÿno uÿe; 2-Jestivo rafinisano biÿno uÿe; 3-Meãano jestivo biÿno uÿe; 4-Jestiva rafinisana biÿna 
mast; 5-Meãana jestiva rafinisana mast; 6-Biÿni mrs

VRSTA PROIZVODA SADRÆAJ MASTI
%

Redni broj Masni namaz Sloæeni masni namaz

1 Margarin Punomasni namaz Od 80% do 95%

2 Krem margarin Krem namaz Od 59% do 61%

3 Polarin-polumasni margarin Polumasni namaz Od 39% do 41%

4 Margarinski namaz Meãani masni namaz Svi ostali proizvodi åiji sadræaj 
masti odstupa od gore navedenih a iz-

nosi najmaçe 10%
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Ålan 44.

Ako margarinski namaz ili meãani masni namaz sadræe
maçe od 39% masti, mogu se stavÿati u promet kao niskokalo-
riåni.

Ålan 45.

Pri proizvodçi margarinskih namaza i meãanih masnih na-
maza proizvoœaå je duæan da donese proizvoœaåku specifika-
ciju.

Ålan 46.

U proizvodçi masnih namaza i sloæenih masnih namaza, radi
isticaça æeÿenih fiziåkohemijskih, funkcionalnih i organo-
leptiåkih osobina ili poveñaça bioloãke vrednosti odreœenog
proizvoda, koriste se sledeñi dodaci:

1) starter kulture za pripremu mleåne kiseline, odnosno
mleåne arome mikrobioloãkog porekla;

2) vitamini;
3) kuhiçska so;
4) æumanca od kokoãjih jaja;
5) jestivi proteini;
6) ãeñeri (zaslaœivaåi ugÿenohidratnog porekla);
7) æelatin;
8) skrob;
9) mleko i proizvodi od mleka;
10) mono-di-oligosaharidi (ukÿuåujuñi inulin) i malto-

dekstrini.

Ålan 47.

U proizvodçi masnih namaza i sloæenih masnih namaza, mogu
se koristiti vitamini i aditivi navedeni u tabelama 12. i 13.

Tabela 12

VITAMINI KOJI SE MOGU KORISTITI U PROIZVODÇI MASNIH NAMAZA I SLOÆENIH MASNIH NAMAZA

Tabela 13

ADITIVI KOJI SE MOGU KORISTITI U PROIZVODÇI MASNIH NAMAZA I SLOÆENIH MASNIH NAMAZA

Redni broj Vitamin E broj Najmaça koliåina u 100 g proizvoda

1 Vitamin A 2000 IJ

2 Vitamin D 200 IJ

3 Vitamin E E 307 15 mg

Redni 
broj Aditiv E broj Maksimalno dozvoÿena koliåina

Boje
1 kurkumin ili turmeric E 100 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
2 beta-karoten E 160a prema zahtevima tehnoloãkog postupka
3 annato ekstrakt E 160b 10 mg/kg (raåunato kao ukupan biksin ili 

norbiksin)
4 beta-apo-karotenal E 160e 25 mg/kg
5 metil- ili etilestar
6 beta-apo-8-karotenske kiseline E 160f 25 mg/kg

Arome
prirodne arome i çihovi identiåni sintetski
ekvivalenti

prema zahtevima tehnoloãkog postupka

Emulgatori
1 lecitini E 322 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
2 polioksietilen (20) sorbitan
3 monolaurat E 432
4 monooleat E 433 10 g/kg pojedinaåno
5 monopalmitat E 434 ili
6 monostearat E 435 u kombinaciji
7 tristearat E 436
8 mono i digliceridi masnih kiselina E 471 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
9 glicerol estri sirñetne i masne kiseline E 472a prema zahtevima tehnoloãkog postupka
10 glicerol estri mleåne i masne kiseline E 472b prema zahtevima tehnoloãkog postupka
11 glicerol estri limunske i masne kiseline E 472s prema zahtevima tehnoloãkog postupka
12 estri vinske kiseline i mono i diglicerida masnih 

kiselina
E 472d prema zahtevima tehnoloãkog postupka

13 glicerol estri diacetilvinske i masne kiseline E 472e prema zahtevima tehnoloãkog postupka
14 smeãa glicerol estara sirñetne, vinske i masnih ki-

selina
E 472f prema zahtevima tehnoloãkog postupka

15 ãeñerni estri masnih kiselina E 473 10 g/kg
16 saharogliceridi E 474 10 g/kg
17 poliglicerol estri masnih kiselina E 475 5 g/kg
18 poliglicerol poliricinoleat E 476 4 g/kg (samo za proizvode koji sadræe < 41% masti)
19 propilen glikol estar masnih kiselina E 477 20 g/kg
20 termiåki oksidovano sojino uÿe E 479a 4 g/kg
21 mono i digliceridi masnih kiselina

termiåki oksidovanog sojinog uÿa E 479b 10 g/kg
22 natrijum laktat E 481
23 natrijum stearoil laktilat
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Redni 
broj Aditiv E broj Maksimalno dozvoÿena koliåina

24 natrijum oleil laktilat 10 g/kg pojedinaåno ili u kombinaciji
25 kalcijum laktilat E 482
26 kalcijum stearoil laktilat
27 kalcijum oleil laktilat
28 sorbitan monostearat E 491
29 sorbitan tristearat E 492
30 sorbitan monolaurat E 493 10 g/kg
31 sorbitan monooleat E 494
32 sorbitan monopalmitat E 495

Konzervansi
1 sorbinska kiselina E 200 2000 mg/kg pojedinaåno ili u kombinaciji 

(raåunato kao sorbinska kiselina) za proizvode sa 
< 60% masti

2 kalijum sorbat E 202

3 kalcijum sorbat E 203 1000 mg/kg pojedinaåno ili u kombinaciji (raåu-
nato kao sorbinska kiselina)  za proizvode sa < 

60% masti
4 benzoeva kiselina E 210
5 natrijum benzoat E 211 1000 mg/kg pojedinaåno ili u kombinaciji
6 kalijum benzoat E 212 (raåunato kao benzoeva kiselina)
7 kalcijum benzoat E 213

Punioci i stabilizatori svaki prema zahtevima tehnoloãkog postupka
1 natrijum ortofosfat E 339
2 alginska kiselina E 400
3 natrijum alginat E 401
4 kalijum alginat E 402
5 amonijum alginat E 403
6 kalcijum alginat E 404
7 propilen glikol alginat E 405
8 agar E 406
9 karagenan i çegove Na, K, NH4 soli (ukÿuåujuñi i fur-

celaran)
10 karuba guma E 410
11 guar guma E 412
12 tragakant guma E 413
13 arapska guma E 414
14 ksantan guma E 415
15 gelan guma E 418
16 glicerol E 422
17 pektini E 440
18 dinatrijum difosfat E 450a
19 metil celuloza E 461
20 hidroksipropil celuloza E 463
21 hidroksipropimetil celuloza e 464
22 metil etil celuloza E 465
23 natrijum karboksi metil celuloza E 466
24 natrijum karbonat E 500
25 natrijum sesÿuikarbonat E 500(iii)
26 dekstrin (dextrine roasted starch) E 1400
27 skrob tretiran kiselinom E 1401
28 skrob tretiran alkalijom E 1402
29 beÿeni skrob E 1403
30 oksidovani skrob E 1404
31 enzimski tretiran skrob E 1405
32 monoskrob fosfat E 1410
33 diskrob fosfat (natrijum trimetafosfat) E 1411
34 diskrob fosfat E 1412
35 fosfatovan diskrob fosfat E 1413
36 acetilovan diskrob fosfat E 1414
37 acetatni estar skroba i anhidrida sirñetne kiseline E 1420
38 acetatni estar skroba i vinil acetata E 1421
39 acetilovani diskrob adipat E 1422
40 hidroksipropil skrob E 1440
41 hidroksipropil diskrob fosfat E 1442
42 preæelatinizarani skrobovi
43 skrob acetat
44 celuloza i mikrokristalna celuloza
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Redni 
broj Aditiv E broj Maksimalno dozvoÿena koliåina

Regulatori kiselosti svaki prema zahtevima tehnoloãkog postupka
1 sirñetna kiselina E 260
2 kalijum acetat E 261
3 natrijum acetat E 262
4 kalcijum acetat E 263
5 mleåna kiselina (L–D– i DL) E 270
6 natrijum laktat E 325
7 kalijum laktat E 326
8 kalcijum laktat E 327
9 limunska kiselina E 330
10 natrijum citrati, natrijum dihidrogen citrat, dinat-

rijum monohidrogen citrat, trinatrijum citrat
E 331

11 kalijum citrat E 332
12 kalcijum citrat E 333
13 vinska kiselina E 334
14 natrijum tartarati, mononatrijum tartarat, dinatri-

jum tartarat
E 335

15 kalijum tartarat E 336
16 natrijum tartarat E 337
17 natrijum fosfati E 339
18 kalijum fosfati E 340
19 kalcijum ortofosfat E 341
20 natrijum karbonat E 500 (i)
21 natrijum hidrogen karbonat E 500 (ii)
22 natrijum hidroksid E 524
23 kalcijum hidroksid E 526
24 fosforna kiselina
25 glukono delta lakton E 575

Antioksidansi
1 askorbinska kiselina (L–) E 300 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
2 natrijum askorbat E 301 ”
3 kalcijum askorbat E 302 ”
4 askorbil palmitat E 304 ”
5 askorbil stearat E 305 ”
6 koncentrati meãavina tokoferola E 306 ”
7 alfa-tokoferol E 307 ”
8 sintetiåki gama-tokoferol E 308 ”
9 sintetiåki delta-tokoferol E 309 ”
10 propil galat E 310
11 tercijalni butilhidrokinon (TVNQ) E 319 200 mg/kg – pojedinaåno ili u kombinaciji
12 butilhidroksianisol (VNA) E 320
13 butilhidroksitoluol (VNT) E 321 75 mg/kg – pojedinaåno ili u kombinaciji
14 dilauril tiodipropionat E 389
15 kombinacija galata, VNA i VNT pojedinaåne koliåine ne smeju da budu veñe 

od dozvoÿenih
Sinergisti antioksidansa

1 isopropil citrati E 384 100 mg/kg – pojedinaåno ili u kombinaciji
2 monoglicerid citrat

Sredstvo za spreåavaçe penuãaça
polidimetilsiloksan E 900a 10 mg/kg
Pojaåivaåi aroma

1 kalijum hlorid E 508 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
2 kalcijum hlorid E 509 ”
3 amonijum hlorid E 510 ”
4 magnezijum hlorid E 511 ”
5 glutaminska kiselina E 620
6 mononatrijum glutamat E 621
7 monokalijum glutamat E 622 10 g/kg pojedinaåno ili u kombinaciji
8 kalcijum diglutamat E 623 (izraæeno kao glutaminska kiselina)
9 monoamonijum glutamat E 624
10 magnezijum diglutamat E 625
11 gvanilinska kiselina E 626
12 natrijum gvanilat E 627
13 kalijum gvanilat E 628
14 kalcijum gvanilat E 629 500 mg/kg pojedinaåno ili u kombinaciji
15 inosinska kiselina E 630 (izraæeno kao gvanilinska kiselina)
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Ålan 48.

Masni namazi i sloæeni masni namazi koji se stavÿaju u pro-
met moraju da ispuçavaju sledeñe zahteve:

1) da su boja, ukus i miris prijatni i svojstveni proizvodu,
bez stranog mirisa i bez mirisa i ukusa na uæeglost;

2) da kiselinski broj iznosi najviãe 3,0 mg KON/kg;
3) da sadræaj kuhiçske soli iznosi najviãe 2,5% (m/m).

Ålan 49.

Masni namazi i sloæeni masni namazi moraju se åuvati i
skladiãtiti u tamnoj, suvoj i prozraånoj prostoriji gde tempe-
ratura nije ispod 5oC a ne prelazi 15oC, osim ako na deklaraciji
proizvoda nije drugaåije naznaåeno.

4. Majonez i proizvodi srodni majonezu

Ålan 50.
Zavisno od upotrebÿene sirovine i naåina proizvodçe majo-

nez i proizvodi srodni majonezu stavÿaju se u promet kao:

1) majonez;
2) salatni majonez;
3) niskokaloriåni majonez;
4) maojonezni sos;
5) salatni preliv;
6) salate sa majonezom ili proizvodima srodnim majonezu.

Ålan 51.

Pre proizvodçe salatnog majoneza, niskokaloriånog majo-
neza, majoneznog sosa, salatnog preliva i salate sa majonezom
ili proizvodima srodnim majonezu, proizvoœaå je duæan da do-
nese proizvoœaåku specifikaciju.

Ålan 52.

Majonez, salatni majonez i niskokaloriåni majonez su proiz-
vodi u obliku emulzije tipa uÿe u vodi, proizvedeni od jestivih
biÿnih uÿa, æumanaca od kokoãijih jaja i dodataka. Niskokalo-
riåni majonez se moæe proizvoditi i bez æumanaca.

Majonez, salatni majonez i niskokaloriåni majonez koji se
stavÿaju u promet moraju da ispuçavaju zahteve date u tabeli 14.

Tabela 14

ZAHTEVI ZA MAJONEZ, SALATNI MAJONEZ I NISKOKALORIÅNI MAJONEZ

Ålan 53.
Majonezni sos je proizvod dobijen od majoneza, salatnog majo-

neza ili niskokaloriånog majoneza i dodataka.

Ålan 54.

Salatni preliv je emulgovan ili neemulgovani proizvod,
proizveden od jestivih biÿnih uÿa i dodataka.

Salatni preliv mora da sadræi najmaçe 5% jestivog biÿnog
uÿa.

Ålan 55.

Salate sa majonezom ili proizvodima srodnim majonezu (u
daÿem tekstu: salate) su proizvodi dobijeni od majoneza, salat-

nog majoneza, niskokaloriånog majoneza, sosova ili preliva i
usitçenog mesa, ribe, povrña, voña, jaja, cerealija, biÿnih pro-
teina i dodataka.

Zavisno od sadræaja sirovina salate se stavÿaju u promet
kao:

1) salate sa mesom;
2) salate sa ribom;
3) salate sa povrñem;
4) salate sa biÿnim proteinima;
5) meãane salate.
Salata koja se stavÿa u promet mora da ispuçava zahteve date

u tabeli 15.

Redni 
broj Aditiv E broj Maksimalno dozvoÿena koliåina

16 dinatrijum inosinat E 631
17 dikalijum inosinat E 532
18 kalcijum inosinat E 633
19 kalcijum 5’-ribonukleotidi E 634
20 dinatrijum 5’-ribonukleotidi E 635
21 neohesperidin dihidrokalkon E 959 5 mg/kg

Ostali dodaci
1 ugÿen dioksid E 290 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
2 ortofosforna kiselina E 338 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
3 propilen glikol E 405 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
4 sorbitol i orbitol sirup E 420 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
5 manitol E 421 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
6 silikon dioksid amorfni E 551 500 mg/kg

L-cistein i çegove hidrohlorid-natrijumove i kaliju-
move soli

E 920

7 argon E 938 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
8 azot E 941 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
9 azot oksid E 942 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
10 izomaltoza E 953 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
11 maltitol E 965 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
12 laktitol E 966 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
13 ksilitol E 967 prema zahtevima tehnoloãkog postupka

Redni broj Vrsta proizvoda Sadræaj uÿa
%

Sadræaj æumanaca
%

1 Majonez Najmaçe 75 Najmaçe 6

2 Salatni majonez Najmaçe 40 Najmaçe 3,5

3 Niskokaloriåni majonez Najmaçe 10 Prema proizvoœaåkoj specifikaciji
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Tabela 15

ZAHTEVI ZA SALATE

Ålan 56.
U proizvodçi majoneza i proizvoda srodnih majonezu, radi

isticaça æeÿenih fiziåko-hemijskih i organoleptiåkih oso-
bina ili poveñaça bioloãke vrednosti odreœenog proizvoda,
koriste se sledeñi dodaci:

1) belanca od kokoãijih jaja;
2) proizvodi od kokoãijih jaja;
3) ãeñeri;
4) kuhiçska so;
5) sirñe;
6) miroœije, zaåini, lekovito biÿe i çihovi ekstrakti;
7) voñe i sokovi od voña;
8) povrñe i sokovi od povrña;
9) senf i mlevena slaåica;
10) proizvodi od mleka.

U proizvodçi proizvoda srodnih majonezu, osim napred nave-
denih, mogu se koristiti i sledeñi dodaci:

1) belanåevine biÿnog porekla;
2) cerealije;
3) zaslaœivaåi ugÿenohidratnog porekla;
4) skrob;
5) peåurke;
6) mleko i proizvodi od mleka;
7) vino i alkoholno piñe – samo u proizvodçi preliva, i to u

koliåini ograniåenoj sadræajem alkohola u proizvodu koji ne
sme iznositi viãe od 1% V/V (zapremine na zapreminu).

Ålan 57.

U proizvodçi majoneza i proizvoda srodnih majonezu mogu se
koristiti vitamini i aditivi navedeni u tabelama 16. i 17.

Tabela 16

VITAMINI KOJI SE MOGU KORISTITI U PROIZVODÇI MAJONEZA I PROIZVODA SRODNIH MAJONEZU

Tabela 17

ADITIVI KOJI SE MOGU KORISTITI U PROIZVODÇI MAJONEZA I PROIZVODA SRODNIH MAJONEZU

Redni broj Vrsta salate Sadræaj majoneza ili proizvoda srod-
nog majonezu Sadræaj drugih sirovina

1 Salata sa mesom Najmaçe 40% Usitçenog mesa: najmaçe 15%

2 Salata sa ribom Najmaçe 40% Usitçene ribe: najmaçe 15%

3 Salata sa povrñem Najmaçe 40% Povrña:
Prema proizvoœaåkoj specifikaciji

4 Salata sa biÿnim proteinima Najmaçe 40% Biÿnih proteina
Prema proizvoœaåkoj specifikaciji

5 Meãana salata Najmaçe 40% Prema proizvoœaåkoj specifikaciji

Redni broj Vitamini E broj Najmaça koliåina u 100 g proizvoda

1 Vitamin A 2000 IJ

2 Vitamin D 200 IJ

3 Vitamin E E307 15mg

Red. broj Aditiv E broj Maksimalno dozvoÿena koliåina

Kiseline

1 sirñetna kiselina E260 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
2 kalijum acetat E261 ”
3 natrijum acetat E262 ”
4 mleåna kiselina E270 ”
5 natrijum laktat E325 ”
6 kalijum laktat E326 ”
7 limunska kiselina E330 ”
8 natrijum citrat E331 ”
9 kalijum citrat E332 ”
10 jabuåna kiselina E296 ”
11 natrijumova so jabuåne kiseline ”
12 kalijumova so jabuåne kiseline ”
13 vinska kiselina E334 5g/kg
14 natrijum tartarati mononatrijum tartarat dinatrijum 

tartarat
E335

15 kalijum tartarat E336
16 natrijum tartarat E337

Antioksidansi i sinergisti antioksidansa
1 askorbinska kiselina E300 500mg/kg
2 askorbil palmitat E304 500mg/kg
3 koncentrati meãavina tokoferola E306 240mg/kg
4 alfa-tokoferol E307 240mg/kg
5 butilhidroksianisol (VNA) E320 140mg/kg
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Ålan 58.
Majonez i proizvodi srodni majonezu moraju biti speci-

fiånog ukusa i mirisa, bez stranog mirisa i ukusa i da nisu
uæegli.

Ålan 59.

Majonez i proizvodi srodni majonezu moraju se åuvati i skla-
diãtiti u tamnoj, suvoj i prozraånoj prostoriji gde temperatura
nije ispod 5oC a ne prelazi 10oC, osim ako na deklaraciji proiz-
voda nije drugaåije naznaåeno.

III. PRELAZNE ODREDBE

Ålan 60.
Odredbe ålana 4. ovog pravilnika koje se odnose na podatke

sadræane u deklaraciji, primeçivañe se po isteku tri meseca od
dana stupaça na snagu ovog pravilnika.

Ålan 61.

Odredbe ålana 22. ovog pravilnika koje se odnose na zahteve
date u tabelama 6. i 7. primeçivañe se po isteku godinu dana od

dana donoãeça jugoslovenskog standarda kojim ñe se utvrditi
metod za odreœivaçe sadræaja tokoferola, tokotrienola i des-
metilsterina u ukupnom sterolu kod jestivih biÿnih uÿa.

IV. ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 62.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaju da vaæe
odredbe ål. 55. do 57. Pravilnika o kvalitetu jestivih uÿa i
masti biÿnog porekla i margarina, majoneza i çima srodnih
proizvoda (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 27/85), ål. 1. do 35. i ål.
45. do 57. Pravilnika o kvalitetu jestivih uÿa, masti biÿnog i
æivotiçskog porekla, margarina i çima srodnih proizvoda
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 25/92).

Ålan 63.

Ovaj pravilnik stupa na snagu po isteku trideset dana od
dana objavÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Broj: 5/0-05-0010/001 Savezni ministar
22. jula 1999. godine za poÿoprivredu
Beograd Nedeÿko Ãipovac, s.r.

Red. broj Aditiv E broj Maksimalno dozvoÿena koliåina

6 butilhidroksitoluol (VNT) E321 60mg/kg
7 kalcijum dinatrijum (EDTA) E385 75mg/kg

Boje
1 kurkumin E100 100mg/kg
2 tartrazin E102 100mg/kg
3 æuta boja zalaska sunca (Sunset yellow) F.C.F. E110 100mg/kg
4 beta-karotin (sintetiåki) E160a 100mg/kg
5 beta-apo-karotenal E160e 100mg/kg
6 beta-apo-8-karotenal E160f 100mg/kg
7 anato-ekstrakt E160 10mg/kg
8 hlorofil E140 500mg/kg
9 karamel (amonijaåni postupak) E150 500mg/kg
10 crvena boja cvekle (Beet red) E162 500mg/kg
11 ekstrakt paprike;
12 kapsantin, kapsorubin E160c prema zahtevima tehnoloãkog postupka

Arome
prirodne arome i çihovi identiåni sintetski
ekvivalenti prema zahtevima tehnoloãkog postupka
Konzervansi

1 sorbinska kiselina E200 1g/kg pojedinaåno ili u kombinaciji
2 kalijum sorbat E202 (raåunato kao sorbinska kiselina)
3 benzoeva kiselina E210
4 natrijum benzoat E211 1g/kg pojedinaåno ili u kombinaciji
5 kalijum benzoat E212 (raåunato kao benzoeva kiselina)

Punioci i stabilizatori
1 natrijum alginat E401 1g/kg
2 kalijum alginat E402 ”
3 propilen glikol alginat E405 ”
4 karagenan E407 ”
5 karuba guma E410 ”
6 guar guma E412 ”
7 tragakant guma E413 ”
8 arapska guma E414 ”
9 ksantan guma E415 ”
10 pektini E440 ”
11 natrijum karboksi metil celuloza E466 ”
12 diskrob fosfat (natrijum trimetafosfat) E1411
13 diskrob fosfat E1412 5g/kg
14 acetilovan diskrob fosfat E1414 pojedinaåno ili u kombinaciji
15 acetilovani diskrob adipat E1422 samo u proizvodima srodnim majonezu
16 hidroksipropil skrob E1440
17 hidroksipropil diskrob fosfat E1442

Enzimski preparati
1 glukoza-oksidaza samo u proizvodima srodnim majonezu

(Aspergillus niger var.) E1102 prema zahtevima tehnoloãkog postupka
Pojaåivaåi arome dozvoÿen samo u proizvodçi sosova
mononatrijum-glutaminat E621 5g/kg
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355.
Na osnovu ål. 9. i 11. Zakona o standardizaciji (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 30/96 i 59/98) i ålana 2. stav 3. Uredbe o naåinu
izrade i donoãeça tehniåkih propisa i voœeçe registra tih
propisa (“Sluæbeni list SRJ”, br. 4/97), savezni ministar za
poÿoprivredu propisuje 

P R A V I L N I K
O KVALITETU I DRUGIM ZAHTEVIMA ZA VINO

Ålan 1. 

Ovim pravilnikom propisuju se kvalitet i drugi zahtevi
koji za vino moraju biti ispuçeni u proizvodçi i prometu.

Ålan 2.

Pojedini izrazi upotrebÿeni u ovom pravilniku imaju sle-
deñe znaåeçe:

1) pod vinom se podrazumeva proizvod dobijen potpunom ili
delimiånom alkoholnom fermentacijom kÿuka ili ãire od
sveæeg groæœa sorti vinove loze åije je gajeçe dozvoÿeno u Sa-
veznoj Republici Jugoslaviji;

2) pod vinom sa oznakom geografskog porekla podrazumeva se
vino proizvedeno iskÿuåivo od groæœa sorti vinove loze iz vi-
nogradskih podruåja (rejona, podrejona i vinogorja) Savezne Re-
publike Jugoslavije, kontrolisanog porekla, kontrolisanog
porekla i kvaliteta i kontrolisanog porekla i garantovanog
kvaliteta;

3) pod sveæim groæœem podrazumeva se zreo plod sorti vi-
nove loze u tehnoloãki zrelom staçu;

4) pod kÿukom se podrazumeva izmuÿano groæœe sorti vinove
loze sa peteÿkama ili bez peteÿki;

5) pod ãirom se podrazumeva teåan proizvod dobijen posle
muÿaça groæœa ceœeçem kÿuka od groæœa sorti vinove loze, sa
stvarnim sadræajem alkohola najviãe do 1% (V/V);

6) pod konzervisanom ãirom podrazumeva se ãira åija je
fermentacija zaustavÿena dozvoÿenim tehnoloãkim postup-
kom;

7) pod koncentrovanom ãirom podrazumeva se nekaramelizo-
vana ãira dobijena delimiånom dehidracijom (uparavaçem)
ãire odreœenim postupkom, åija gustina nije maça od 1,240 g/cm3

na 20 0S;
8) pod rektifikovanom koncentrovanom ãirom podrazumeva

se koncentrovana ãira dobijena postupcima koncentracije, iz
koje su ukloçeni svi sastojci, osim ãeñera; 

9) pod vinskim talogom podrazumeva se talog u sudovima
posle fermentacije ili za vreme skladiãteça; 

10) pod groæœanom kominom podrazumeva se proizvod dobijen
ceœeçem kÿuka posle odvajaça ãire ili vina od åvrstih delova
groæœa.

Ålan 3.

Vino se, razvrstava na:

1) obiåno vino (“In stricto sensu”);
2) specijalno vino;
3) aromatizovano vino;
4) vino za destilaciju.

Ålan 4.

Obiåno vino (u daÿem tekstu: vino) je vino dobijeno od
sveæeg groæœa dozvoÿenim postupcima tretiraça groæœa,
kÿuka ili ãire. Vino se razvrstava prema kvalitetu i stavÿa u
promet pod nazivom:

1) stono vino;
2) stono vino sa geografskim poreklom;
3) kvalitetno vino sa geografskim poreklom;
4) vrhunsko vino sa geografskim poreklom.

Ålan 5.

Stono vino je vino proizvedeno od groæœa jedne ili viãe
sorti vinove loze bez odreœenog geografskog porekla. 

Ålan 6. 
Stono vino sa geografskim poreklom je vino proizvedeno od

groæœa jedne ili viãe sorti vinove loze koje potiåu iz jednog
rejona ili najviãe dva susedna rejona, s tim da uåeãñe groæœa
susednog rejona ne prelazi 15%.

Ålan 7.
Kvalitetno vino sa geografskim poreklom je vino proizve-

deno od groæœa jedne ili viãe sorti vinove loze sa izraæenim
kvalitetnim karakteristikama za sortu ili sorte, koje potiåu
iz jednog podrejona ili najviãe dva susedna podrejona, s tim da
uåeãñe groæœa iz susednog podrejona ne prelazi 15%.

Ålan 8.
Vrhunsko vino sa geografskim poreklom je vino proizvedeno

od groæœa jedne ili viãe sorti vinove loze sa naroåito izraæe-
nim karakteristikama za sortu ili sorte u okviru jednog vino-
gorja ili najviãe dva susedna vinogorja, s tim da uåeãñe groæœa
susednog vinogorja ne prelazi 15%.

Ålan 9.
Stono vino, kvalitetno vino i vrhunsko vino sa geografskim

poreklom koje se stavÿa u promet za neposrednu potroãçu moæe
biti puçeno i van rejoniranih podruåja uz obaveznu deklaraciju
proizvoœaåa.

Ålan 10.
Prema boji, vino se razvrstava na:
1) belo vino, proizvedeno od groæœa belih sorti vinove loze;
2) ruæiåasto vino (ruæica, roze), proizvedeno preteæno od

groæœa crvenih i crnih sorti vinove loze;
3) crno (crveno) vino koje je dozvoÿenim postupkom vinifi-

kacije proizvedeno od groæœa crnih sorti vinove loze.

Ålan 11.

Prema sadræaju neprevrelog ãeñera, vino moæe biti: suvo,
polusuvo, poluslatko i slatko.

Suvo vino sadræi najviãe do 4 g/L neprevrelog ãeñera.
Polusuvo vino sadræi od 4 g/L do 12 g/L neprevrelog ãeñera.
Poluslatko vino sadræi od 12g/L do 50 g/L neprevrelog

ãeñera.
Slatko vino sadræi preko 50 g/L neprevrelog ãeñera.

Ålan 12.
U pogledu hemijskog sastava vino mora da sadræi sastojke na-

vedene u tabeli 1:
Tabela 1

Sastojak Stono vino i stono vino sa 
geografskim poreklom

Kvalitetno vino sa geografskim
poreklom i vrhunsko vino sa 

geografskim poreklom

najmaçe najviãe najmaçe najviãe

1 2 3 4 5

Ukupni alkohol, u % (VIV) 8,5 15,0 9,5 15,0
Stvarni alkohol, u % (VIV) 8,5 ne utvrœuje s e 9,5 ne utvrœuje se 
Ekstrat bez ãeñera, u g/L
– za belo vino 15,0 ne utvrœuje se 16,0 ne utvrœuje se 
– za ruæicu 16,0 ne utvrœuje se 17,0 ne utvrœuje se 
– za crno vino 18,0 ne utvrœuje se 18,0 ne utvrœuje se 

Pepeo, u g/L 
– za belo vino 1,1 ne utvrœuje se 1,1 ne utvrœuje se 
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Pod ukupnim alkoholom, u smislu ovog pravilnika, podrazu-
meva se stvarni alkohol i potencijalni alkohol koji moæe nas-
tati alkoholnom fermentacijom zaostalog ãeñera izraæen u
zapreminskim procentima. 

Pod stvarnim alkoholom, u smislu ovog pravilnika, podrazu-
meva se sadræaj alkohola nastalog u toku fermentacije, izraæen
u zapreminskim procentima.

Pod potencijalnim alkoholom, u smislu ovog pravilnika,
podrazumeva se zapreminski procenat alkohola koji bi nastao
fermentacijom zaostalog ãeñera.

Dozvoÿeno odstupaçe od deklarisanog sadræaja alkohola u
vinu je ± 0,5 % (V/V).

Isparÿive kiseline izraæene kao sirñetna kiselina, u g/L,
posle oduzimaça sadræaja sumpor-dioksida, sorbinske kiseline,
za stona vina sa geografskim poreklom, kvalitetna vina sa geo-
grafskim poreklom i vrhunska vina sa geografskim poreklom,
mogu da iznose, najviãe: 

1) 1 g/L - za belo vino sa sadræajem alkohola do 10% (V/V);
2) 1,2 g/L - za ruæicu i crno (crveno) vino sa sadræajem alko-

hola do 10% (V/V).
Za obiåno vino koje sadræi preko 10% (V/V) alkohola, ko-

liåina isparÿivih kiselina poveñava se za 0,06 g/L za svaki zap-
reminski procenat alkohola preko 10%.

Ako, i pored toga ãto ispuçava zahteve propisane u tabeli 1
organoleptiåka svojstva nisu karakteristiåna za odreœeno vino
ili na zahtev kupca, hemijska analiza moæe se proãiriti i na
pojedine elemente iz tabele 2.

Tabela 2

Ålan 13.

U preradi groæœa i u proizvodçi, åuvaçu i doradi vina doz-
voÿeni su sledeñi postupci:

1. Groæœe

1) berba
2) triaæa (probirna berba)
3) muÿaçe
4) odvajaçe peteÿke
5) oceœivaçe
6) presovaçe
7) maceracija po klasiånom (tradicionalnom) postupku
8) maceracija u atmosferi ugÿendioksida
9) maceracija posle zagrevaça groæœa ili kÿuka
10) postizaçe odgovarajuñeg sadræaja ãeñera u obranom

groæœu
11) tretiraçe kÿuka pektolitiåkim enzimima

2. Ãira

1) acidifikacija
2) dezacidifikacija
3) delimiåna dehidratacija ãire
4) preåiãñavaçe ãire (taloæeçe)
5) sulfitacija
6) desulfitacija
7) tretiraçe sa æelatinom
8) tretiraçe sa taninom
9) tretiraçe sa pektolitiåkim enzimima
10) tretiraçe sa bentonitom
11) tretiraçe sa aktivnim ugÿem
12) tretiraçe sa silicijum dioksidom
13) tretiraçe sa ñelijskim opnama kvasaca
14) tretiraçe sa lizozimom
15) zasejavaçe sa kvascima
16) aktiviraçe alkoholne fermentacije
17) postupci za smaçeçe stvaraça pene u toku fermentacije

1 2 3 4 5

– za ruæicu 1,4 ne utvrœuje se 1,1 ne utvrœuje se 
–za crno vino 1,6 ne utvrœuje se 1,4 ne utvrœuje se 

Titraciona kiselost, izraæena kao vinska kiselina , u g/L 4,5 ne utvrœuje se 4,5 ne utvrœuje se 

Ukupni CO2, u mg/L
– za crno vino sa sadræajem ãeñera do 4 g/L ne utvrœuje se 150 ne utvrœuje se 150
– za belo i roze vino sa sadræajem ãeñera do 4 g/L ne utvrœuje se 200 ne utvrœuje se 200
– za belo i roze vino sa sadræajem ãeñera iznad 4 g/L ne utvrœuje se 250 ne utvrœuje se 250
– izuzetno za belo vino sa sadræajem ãeñera iznad 50 g/L ne utvrœuje se 400 ne utvrœuje se 400

Diglukozid malvidola, u mg/L ne utvrœuje se 15 ne utvrœuje se 15

Fenolne materije, izraæene kao galna kiselina u g/L
– za belo vino 0,1 0,1 0,5 0,1 0,5
– za ruæicu 0,5 1,5 0,5 1,5
– za crno vino 1,5 ne utvrœuje se 1,5 ne utvrœuje se 

Sastojak
Stono vino i stono 

vino sa geografskim 
poreklom

Kvalitetno vino
sa geografskim

poreklom i vrhunsko 
vino sa geografskim 

poreklom

najmaçe najviãe najmaçe najviãe

1 2 3 4 5

Limunska
kiselina, u g/L

ne 
utvrœuje se 1,0

ne 
utvrœuje se 1,0

Natrijum, u mg/L ne 
utvrœuje se 60,0

ne
utvrœuje se 60,0

Brom, ukupni,
u mg/L

ne 
utvrœuje se 1,0

ne
utvrœuje se 1,0

Brom u organskom 
obliku, u mg/L 0,0 0,0 0,0 0,0
Bor, kao borna 
kiselina, u mg/L

ne
utvrœuje se 80,0

ne 
utvrœuje se 80,0

Sorbinska ki-
selina, u mg/L

ne utvrœuje 
se 200,0

ne utvrœuje 
se 200,0

Reakcija na 
kalijum-gvoæœe 
(VV)-cijanid 0,0 0,0 0,0 0,0

Fosforna ki-
selina, kao P2O5 u 
g/L 0,1 1,0 0,1 1,0

1 2 3 4 5

Sulfati, kao
kalijum-sulfat, 
u g/L

ne
utvrœuje se 2,0

ne
utvrœuje se 2,0

Glicerin, u g/L 5,0 ne
utvrœuje se

5,0 ne 
utvrœuje se

Veãtaåke boje 0,0 0,0 0,0 0,0
Arsen mg/L 0,2 0,2
Kadmijum mg/L 0,01 0,01
Bakar mg/L 1 1
Olovo mg/L 0,15 0,15
Fluor mg/L 1 1
Metanol (za bela 
vina) mg/L 150 150
Metanol (za crna 
vina) mg/L 300 300
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18) prekidaçe alkoholne fermentacije fiziåkim postup-
cima

19) spreåavaçe alkoholne fermentacije
20) hiperoksigenacija

3. Vino

1) hemijska acidifikacija
2) fiziåka dezacidifikacija
3) hemijska dezacidifikacija
4) mikrobioloãka dezacidifikacija mleånim bakterijama
5) alkoholizacija
6) aromatizacija
7) kupaæiraçe
8) pretakaçe
9) provetravaçe
10) sulfitacija
11) odstraçivaçe viãka gvoæœa
12) bistreçe
13) stabilizacija u odnosu na taloæeçe soli vinske kiseline
14) bioloãka stabilizacija
15) tretiraçe sa glukanazama
16) tretiraçe sa ureazom
17) tretiraçe sa askorbinskom kiselinom
18) tretiraçe sa polivinilpolipirolidonom (PVPP)
19) tretiraçe sa glukozidazama
20) tretiraçe sa aktivnim ugÿem
21) filtriraçe
22) tretiraçe bakar-sulfatom.

Ålan 14.

U preradi groæœa i u proizvodçi, åuvaçu i doradi vina doz-
voÿena je upotreba samo sredstava koja su neophodna u savreme-
noj tehnologiji vina, koja ne utiåu negativno na organoleptiåka
svojstva vina i koja su enoloãki åista.

Ålan 15.

Za aktiviraçe alkoholne fermentacije dozvoÿena je upot-
reba:

1) vinskog kvasca;
2) diamonijum-fosfata ili amonijum-sulfata, najviãe 0,3

mg/L;
3) vitamin B1 (tiamina), najviãe 0,6 mg/L ili u obliku tia-

mindihlorhidrata, najviãe 0,76 mg/L;
4) ñelijskih opni kvasaca.

Ålan 16.

Za bistreçe vina dozvoÿena je upotreba:
1) æelatina;
2) tanina u prahu;
3) ribÿeg mehura;
4) belanca jajeta ili albumina;
5) obranog mleka ili åistog kazeina;
6) bentonita;
7) agar-agara u prahu ili vlaknima;
8) kalijum-gvoæœe(II)-cijanida u prahu ili kristalnog;
9) kaolina;
10) koloidnog rastvora silicijum-dioksida;
11) glukanolitiåkih enzima;
12) pektolitiåkih enzima.

Ålan 17.

Za filtriraçe vina dozvoÿena je upotreba:
1) infuzorijske zemÿe,
2) membrane za mikrofiltraciju;
3) celuloze;
4) perlita.

Ålan 18.

Za odstraçivaçe stranih mirisa, ukusa i crvenkaste nijanse
boje iz belih vina, dozvoÿena je upotreba:

1) æivotiçskog i biÿnog ugÿa (enokarbonaktivni ugaÿ);
2) bakar-sulfata.
Upotreba æivotiçskog i biÿnog ugÿa za odstraçivaçe boje

crnih i ruæiåastih vina, nije dozvoÿena.

Ålan 19.

Za popravku kvaliteta ãire i vina dozvoÿena je upotreba
sledeñih sredstava, i to:

1) za pojaåaçe kiselosti vina:
a) vinske kiseline do 2,5 g/L;
b) limunske kiseline, s tim da ukupna koliåina limunske ki-

seline u vinu ne bude veña od 1 g/L;
2) za smaçeçe kiselosti vina:
a) neutralnog kalijum-tartarata;
b) kiselog kalijum-karbonata;
v) kalcijum-karbonat;
3) za pojaåaçe ekstrakcije boje:
a) pektolitiåkih enzima.

Ålan 20.

Za zaãtitu vina od oksidacije dozvoÿena je upotreba sle-
deñih sredstava:

1) sumpor-dioksida;
2) askorbinske kiseline (vitamin C) koja se vinu moæe dodati

do 100 mg/L;
3) inertnih gasova (azot, ugÿen-dioksid i argon);
4) parafinskog uÿa;
5) polivinilpolipirolidona (PVPP).

Ålan 21.

Za stabilizaciju vina dozvoÿena je upotreba sledeñih sred-
stava:

1) sorbinske kiseline ili kalijum-sorbata do 200 mg/L, raåu-
nato kao sorbinska kiselina;

2) limunske kiseline, s tim da ukupna koliåina limunske ki-
seline u vinu ne bude veña od 1 g/L;

3) metavinske kiseline do 0,1 g/L;
4) gumiarabike do 200 mg/L;
5) lizozima do 500 mg/L.

Ålan 22.

Nije dozvoÿeno poveñavati sadræaj ãeñera kÿuka ili ãire
i vina dodavaçem ãeñera, koncentrovane ãire i drugih slatkih
materija, kao i dodavaçe alkohola i kiselina.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, obogañivaçe slasti
ãire ili kÿuka dodavaçem ãeñera ili koncentrovane ãire ili
rektifikovane koncentrovane ãire dozvoÿeno je kad je, zbog
vremenskih uslova, oteæano normalno sazrevaçe groæœa, ili
zbog bolesti i drugih oãteñeça vinove loze i groæœa u jednoj
godini sadræaj ãeñera u groæœu niæi od normalnog sadræaja
ãeñera za odreœeno podruåje i odreœenu sortu, ali ne niæi od
onog kojim se obezbeœuje sadræaj stvarnog alkohola u skladu sa
ålanom 12. ovog pravilnika.

Pod normalnim sadræajem ãeñera u groæœu, podrazumeva se
proseåna koliåina ãeñera u groæœu ostvarena na odgovarajuñem
podruåju u toku najmaçe pet godina, osim godina kada je ãeñer
dodavan radi obogañivaça slasti.

U sluåaju iz stava 2. ovog ålana ãeñer se moæe dodavati ãiri
ili kÿuku u koliåini koja je potrebna da se postigne normalna
slast za odreœenu sortu groæœa na odreœenom podruåju, ali ne
viãe od 4 kg ãeñera na 100 L ãire ili 3 kg ãeñera na 100 kg
kÿuka.

Koncentrovana ãira ili rektifikovana koncentrovana
ãira moæe se dodavati ãiri ili kÿuku u koliåini potrebnoj da
se postigne normalan sadræaj ãeñera za odreœeno podruåje i ga-
jene sorte, a najviãe da se sadræaj ãeñera u ãiri ili kÿuku po-
veña za jednu petinu od çegove prvobitne koliåine ili da se
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sadræaj alkohola u vinu od tako obogañene ãire poveña najviãe
za 2% (V/V). Pri tom se koliåina alkohola moæe poveñati samo
do granica koje su za sadræaj alkohola u vinu propisane u ålanu
12. ovog pravilnika, s tim da se prvobitna zapremina ãire ne
sme poveñati za viãe od 6,5%.

Ãiri ili kÿuku kojima je poveñana slast dodavaçem ãeñera
ili koncentrovane ãire ili rektifikovane koncentrovane
ãire, kao i vinu dobijenom od takve ãire ili kÿuka ne sme se
poveñavati kiselost.

Vrhunsko vino sa geografskim poreklom ne moæe se proizvo-
diti od ãire ili kÿuka kojima je obogañena slast.

Ålan 23.

Dozvoÿeno je zaslaœivaçe vina koncentrovanom ãirom, rek-
tifikovanom koncentrovanom ãirom i konzervisanom ãirom
radi dobijaça polusuvog, poluslatkog i slatkog vina.

Ålan 24.

Sva sredstva koja se koriste u preradi groæœa i u proizvo-
dçi, åuvaçu i doradi vina, moraju se åuvati u posebnim prosto-
rijama koje su odvojene od prostorija za proizvodçu vina.

Prostorije u kojima se åuvaju enoloãka sredstva moraju biti
suve i provetrene i u çima se ne smeju dræati materijali koji
mogu nepovoÿno da utiåu na kvalitet tih sredstava.

Ålan 25.

Pokvareno vino, u smislu ovog pravilnika, je vino u kome su
mikrobioloãki procesi izazvali promene organoleptiåkih i
hemijskih svojstava tako da ono nije upotrebÿivo za neposrednu
potroãçu. Vino se smatra pokvarenim kad se aktiviraju
sirñetne bakterije i sirñetna fermentacija, pri åemu se deo al-
kohola oksidiãe u sirñetnu kiselinu. Takoœe, vino se smatra po-
kvarenim kad nastane razlagaçe neprevrelog ãeñera pod
uticajem mleånih bakterija, kao i kad nastane razlagaçe vinske
kiseline i glicerina pod uticajem odgovarajuñih bakterija. Kao
pokazateÿ da je vino pokvareno najåeãñe sluæi sadræaj ispar-
ÿivih kiselina, izraæen kao sirñetna kiselina.

Vino se smatra pokvarenim i kad isparÿive kiseline ne pre-
laze koliåine iz ålana 12. stav 6. ovog pravilnika, ali se jasno
oseñaju po mirisu i ukusu.

Ålan 26.

Vino sa manom, u smislu ovog pravilnika, je vino kod koga su
nastale promene organoleptiåkih, hemijskih i fiziåko-hemij-
skih svojstava (boje, bistrine, mirisa i ukusa) zbog:

1) oksidacionih procesa;
2) razmnoæavaça mikroorganizama ili prelaska nestabilnih

sastojaka u nerastvorÿivo staçe;
3) taloga stranog porekla;
4) stranih netipiånih mirisa i ukusa, metala, ostataka pes-

ticida za prskaçe, nehigijenske posude, zapuãaåi i dr.
Vino sa maçom manom (zamuñenost zbog bioloãkih nesta-

bilnosti belanåevina, izdvajaça tartarata, oksidacije, nedosta-
taka zbog mirisa i ukusa) mora se povuñi iz prometa radi dorade
pre ponovnog stavÿaça u promet.

Ako se u arhivskom vinu, kod obojenih vina, posle duæeg
leæaça u boci izdvoje polifenolne materije ne smatra se da je
vino sa manom.

Ålan 27.

Vino koje se stavÿa u promet mora u pogledu organoleptiå-
kih svojstava da ispuçava sledeñe zahteve:

1) da mu je boja svojstvena odgovarajuñem vinu;
2) da je bistro;
3) da mu je miris svojstven odgovarajuñem vinu;
4) da mu je ukus svojstven odgovarajuñem vinu.

Ålan 28.

Belo vino moæe imati bledoæutu, æutu, zelenkastoæutu, mas-
linastu, ñilibarnu i zlatnoæutu boju.

Ruæiåasto i roze vino moæe imati bledoruæiåastu, svetlo-
ruæiåastu, svetlocrvenu i svetlorubin boju. 

Crno (crveno) vino moæe imati crvenu, tamno rubin, tamno-
crvenu boju i cigla crvenu boju.

Ålan 29.

Vino moæe biti kristalno bistro ili bistro, osim arhiv-
skih obojenih vina sa opalescencijom od polimerizovanih ob-
lika polifenolnih matrija.

Ålan 30.

Vino moæe imati svojstven miris, zavisno od vrste i sta-
rosti vina, i muskatni miris koji imaju vina od muskatnih sorti
vinove loze. Vino u prometu ne sme imati strani miris.

Ålan 31.

Ukus vina moæe biti pun, prazan, tup, kiseo, harmoniåan ili
neharmoniåan, umereno trpak, trpak i jako trpak.

Ålan 32.

Organoleptiåka svojstva vina oceçuju se senzorskim meto-
dama.

Za oceçivaçe organoleptiåkih svojstava vina koristi se me-
toda pozitivnih bodova (sistem od 0 do 20) i to: 

1) stono vino sa geografskim poreklom - najmaçe 15,00 bo-
dova;

2) kvalitetno vino sa geografskim poreklom - najmaçe 16,50
bodova;

3) vrhunsko vino sa geografskim poreklom - najmaçe 18,51 bo-
dova.

Pojedina organoleptiåka svojstva vina vrednuju se na sle-
deñi naåin: 

1) boja: od 0 do 2 boda;
2) bistrina: od 0 do 2 boda;
3) miris: od 0 do 4 boda;
4) ukus: od 0 do 12 bodova. 

Ålan 33.

Specijalna vina, u smislu ovog pravilnika su vina koja po-
tiåu od sveæeg groæœa, ãire ili vina, koja su podvrgnuta
odreœenim tretmanima u toku ili posle çihove proizvodçe i
åije karakteristike potiåu ne samo od groæœa, veñ i od pri-
meçenog postupka proizvodçe. 

Specijalna vina se razvrstavaju i stavÿaju u promet pod nazi-
vom: 

1) prirodno slatko vino;
2) likersko vino;
3) ãeri vino;
4) penuãavo vino;
5) polupenuãavo vino;
6) gazirano–biser vino;
7) mistela.

Ålan 34.

Prirodno slatko vino, u smislu ovog pravilnika je vino
proizvedeno po posebnom tehnoloãkom postupku od prezrelog
groæœa (suvarak) ili groæœa zahvañenog plemenitom plesni bez
dodavaça alkohola i ãeñera.

Ålan 35.

Likersko vino, u smislu ovog pravilnika je vino proizvedeno
po posebnom tehnoloãkom postupku tako ãto se pre fermenta-
cije u toku fermentacije ili posle zavrãene fermentacije doda
odreœena koliåina vinskog destilata, rafinisanog alkohola,
odnosno koncentrovane ãire, prezrelog groæœa i mistele.

U likerskom vinu sadræaj stvarnog alkohola mora biti od
15% (V/V) do 22% (V/V), a ukupnog alkohola najmaçe 17,5 (V/V).
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Ålan 36.

Ãeri vino u smislu ovog pravilnika, je vino proizvedeno po
poseb nom tehnoloãkom postupku åija je osnovna karakteris-
tika da se vino posle zavrãene alkoholne fermentacije u
odreœenom periodu podvrgava bioloãkom stareçu u prisustvu
vazduha, tako ãto se na slobodnoj povrãini razvija navlaka ok-
sidativnih kvasaca.

U ãeri vino moæe se dodati vinski destilat ili rektifiko-
van etil-alkohol biÿnog porekla, i u tom sluåaju sadræaj
ukupno alkohola treba da bude najmaçe 15% (V/V).

Ålan 37.

Penuãavo vino, u smislu ovog pravilnika, je vino proizve-
deno drugom fermentacijom vina u bocama ili zatvorenim tan-
kovima, u kome se pri otvaraçu boce obrazuje pena usled
oslobaœaça ugÿen-dioksida koji je iskÿuåivo endogenog po-
rekla.

Penuãavo vino mora imati pritisak ugÿen-dioksida u boci
najmaçe 3,5 bar na temperaturi od 20 oC. U bocama maçim od 0,75
L pritisak ugÿen-dioksida mora iznositi najmaçe 3,0 bar na
temperaturi od 20oC

Ålan 38.

Polupenuãavo vino, u smislu ovog pravilnika, je vino proiz-
vedeno drugom fermentacijom vina u bocama ili zatvorenim
tankovima, u kome se pri otvaraçu boce obrazuje pena usled os-
lobaœaça ugÿen-dioksida koji je iskÿuåivo endogenog porekla.

Polupenuãavo vino mora imati pritisak ugÿen-dioksida u
boci najmaçe 2,5 bar na temperaturi od 20 oC. U bocama maçim
od 0,75 L pritisak ugÿen-dioksida mora iznositi najmaçe 2,0 bar
na temperaturi od 20 oC.

Ålan 39.

Gazirano-biser vino, u smislu ovog pravilnika, je vino u
kome se pri otvaraçu boce obrazuje pena usled oslobaœaça
ugÿen-dioksida koji je u potpunosti ili delimiåno dodat (egzo-
geno poreklo).

Gazirano – biser vino mora imati pritisak ugÿen-dioksida u
boci najmaçe 3,5 bara na temperaturi od 20 oC. U bocama maçim
od 0,25 L pritisak ugÿen-dioksida mora iznositi najmaçe 3,0
bara na temperaturi od 20 oC.

Ålan 40.

Prema sadræaju neprevrelog ãeñera, penuãavo vino, polupe-
nuãavo i gazirano-biser vino mogu biti: ekstrasuvo, suvo, polu-
suvo, poluslatko i slatko.

Ekstrasuvo vino sadræi najviãe 12,0 g/L neprevrelog
ãeñera.

Suvo vino sadræi najmaçe 12,0 g/L, a najviãe 20,0 g/L neprev-
relog ãeñera.

Polusuvo vino sadræi najmaçe 20,0 g/L, a najviãe 35,0 g/L
neprevrelog ãeñera.

Poluslatko od 35,0 do 50,0 g/L neprevrelog ãeñera.
Slatko vino sadræi viãe od 50,0 g/L neprevrelog ãeñera.

Ålan 41.

Penuãavo, polupenuãavo i gazirano-biser vino pored zah-
teva iz ål. 37. do 40. ovog pravilnika moraju ispuçavati i zah-
teve propisane ovim pravilnikom za obiåna vina.

Ålan 42.

Mistela, u smislu ovog pravilnika, je proizvod dobijen od
nefermentisane ãire dodavaçem vinskog destilata ili rekti-
fikovanog etil-alkohola biÿnog porekla, radi spreåavaça al-
koholne fermentacije.

Mistela se razvrstava i stavÿa u promet pod nazivom:
1) mistela za daÿu doradu;
2) mistela za neposrednu potroãçu.
Mistela za daÿu doradu stavÿa se u promet u rinfuznom

staçu pod nazivom “mistela za daÿu doradu”. Mistela za daÿu

doradu mora imati sadræaj alkohola od 12% (V/V) do 15% (V/V).
Nefermentisana ãira koja se koristi za proizvodçu ove mis-
tele moæe imati sadræaj stvarnog alkohola najviãe 1% (V/V), a
sadræaj potencijalnog alkohola najmaçe 8,5% (V/V).

Mistela za neposrednu potroãçu stavÿa se u promet pod na-
zivom “mistela”. Mistela za neposrednu potroãçu mora imati
sadræaj alkohola od 15% (V/V) do 22% (V/V). Nefermentisana
ãira koja se koristi za proizvodçu ove mistele moæe imati sad-
ræaj stvarnog alkohola najviãe 1% (V/V), a sadræaj potenci-
jalnog alkohola najmaçe 12% (V/V).

Ålan 43.

Aromatizovano vino (tipa vermut i sl.), u smislu ovog pra-
vilnika, je proizvod od vina dobijen po posebnom postupku, po-
jaåan vinskim destilatom ili rektifikovanim etil-alkoholom
biÿnog porekla sa dodatkom dozvoÿenih mirisnih i gorkih biÿ-
nih delova i ekstrakata biÿnog porekla.

Aromatizovano vino stavÿa se u promet pod nazivom “aroma-
tizovano vino”.

Aromatizovano vino mora da sadræi najmaçe 60% vina. Sad-
ræaj alkohola u aromatizovanom vinu mora biti od 15% V/V do
22% V/V a sadræaj ekstrakata bez ãeñera mora iznositi najmaçe
12 g/L.

Ålan 44.

Vino za destilaciju, u smislu ovog pravilnika, je vino proiz-
vedeno od sorti vinove loze odreœenim tehnoloãkim postupkom.

Vino za destilaciju stavÿa se u promet pod nazivom “vino za
destilaciju”.

Ålan 45.

Vino se stavÿa u promet u ambalaæi od materijala koji obez-
beœuje çegovu stabilnost u pogledu hemijskih i organoleptiå-
kih svojstava.

Vino u bocama ne sme se izlagati direktnom uticaju sunåeve
svetlosti i velikim promenama temperature.

Za vino koje se stavÿa u promet u rinfuznom staçu moraju se
obezbediti uslovi åuvaça koji spreåavaju promenu kvaliteta.

Ålan 46.

Obiåno vino, specijalno vino i aromatizovano vino stavÿaju
se u promet za neposrednu potroãçu u originalnom pakovaçu.

Proizvoœaå moæe staviti vino u promet za neposrednu pot-
roãçu i u rinfuznom staçu samo u krugu podruma i u sopstvenoj
specijalizovanoj prodavnici, osim vina sa geografskim porek-
lom.

Ålan 47.

Ako za pojedine vrste vina ovim pravilnikom nije drugaåije
propisano, vino koje se stavÿa u promet u originalnom pako-
vaçu mora na omotu, posudi ili etiketi imati deklaraciju, koja
sadræi:

1) naziv vina, marku, tradicionalni naziv i çegovo trgo-
vaåko ime, ako ga ima;

2) kategoriju po kvalitetu;
3) naziv i sediãte proizvoœaåa, odnosno punioca;
4) neto koliåinu (zapreminu);
5) sadræaj alkohola u zapreminskim procentima;
6) sadræaj ãeñera (slast vina) za obiåno vino izraæen kao:

“suvo”, “polusuvo”, “poluslatko” i “slatko”, a za specijalna vina
izraæen kao: “ekstra suvo”, “suvo”, “polusuvo”, “poluslatko” i
“slatko”.

Deklaracija mora biti lako uoåÿiva, jasna i åitka.
Visina slova kojima je odãtampan naziv vina na etiketi ne

moæe biti maça od 5 mm.
Deklaracija ne sme da sadræi oznake, nazive, slike, crteæe i

sliåno koji bi mogli da dovedu u zabludu potroãaåa u pogledu
porekla vina i kvaliteta.
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Ålan 48.

Pored podataka iz ålana 47. ovog pravilnika, deklaracija
mora da sadræi:

1) za stona vina sa geografskim poreklom, kvalitetna vina sa
geografskim poreklom i vrhunska vina sa geografskim porek-
lom:

a) oznaku geografskog porekla vina;
b) oznaku serije i broj boce;
v) godinu berbe;
g) oznake: (K.P.) kontrolisano poreklo za stono vino sa geo-

grafskim poreklom; (K.P.K) kontrolisanog porekla i kvalitet
za kvalitetno vino sa geografskim poreklom; (K.P.G.) kontroli-
sano poreklo i garantovani kvalitet za vrhunsko vino sa geo-
grafskim poreklom;

d) naziv organa koji je izdao reãeçe i broj reãeça kojim je
dozvoÿeno stavÿaçe vina u promet;

2) za penuãava i polupenuãava vina:
a) pritisak ugÿendioksida u barima;
b) postupak proizvodçe (vreçe u boci ili vreçe u tanku);
3) za gazirana – biser vina:
a) pritisak ugÿendioksida u barima.

Ålan 49.

Deklaracija moæe da sadræi i:
1) zaãtitni znak (zaãtiñeno ime vina);
2) naziv sorte:
a) za kvalitetno vino sa geografskim poreklom i vrhunsko

vino sa geografskim poreklom ako je proizvedeno iskÿuåivo od
jedne sorte ili najmaçe 85% groæœa te sorte;

b) za stono vino sa geografskim poreklom ako je proizvedeno
od najmaçe 51% groæœa jedne sorte, pod uslovom da se naziv te
sorte koristi najmaçe trideset godina i da je postao tradicio-
nalan;

3) boju vina;
4) datum puçeça;
5) podatak o odlikovaçu ili priznaçu;
6) oznaku “sopstvena berba”, ako je vino 100% proizvedeno od

groæœa iz sopstvene proizvodçe;
7) oznaku “arhivsko vino” ako je vino odleæalo najmaçe pet

godina u boci;
8) oznaku “kasna berba” ako je vino proizvedeno od groæœa ub-

ranog posle pune zrelosti;
9) oznaku “suvarak” ako je vino proizvedeno od prezrelog,

prosuãenog groæœa ili od groæœa zahvañenog plemenitom
plesni usled åega je doãlo do koncetrovaça ãeñera u
groæœanom soku;

10) oznaku “barik vino” (barique) ako je vino odleæalo u novim
hrastovim sudovima ili uz upotrebu alternativnih sredstava
proizvedenih od hrastovog drveta (granule, strugotina i piÿe-
vina);

11) oznaku “ekoloãko vino” ako je vino proizvedeno po pos-
tupcima primeçenim u organskoj proizvodçi groæœa i vina;

12) oznaku “mlado vino” ako vino potiåe od groæœa ubranog u
tekuñoj godini proizvodçe i stavÿeno u promet do 31. marta na-
redne godine.

Oznake iz taå. 7. do 11. ovog ålana moæe da sadræi samo kva-
litetno vino sa geografskim poreklom i vrhunsko vino sa geo-
grafskim poreklom.

Ålan 50.

Na posudi sa vinom koje se stavÿa u promet za neposrednu
potroãçu, u rinfuznom staçu u krugu podruma i u sopstvenoj
specijalizovanoj prodavnici, mora se istañi deklaracija sa po-
dacima navedenim u ålanu 47. ovog pravilnika.

Na ambalaæi vina koje sluæi za daÿu doradu, preradu i us-
luæno puçeçe stavÿa se deklaracija iz ålana 47. ovog pravil-
nika.

Ålan 51.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o kvalitetu vina (“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/93 i
51/97).

Ålan 52.

Ovaj pravilnik stupa na snagu 1. januara 2000. godine.

Br. 5/0-05-009/003 Savezni ministar
15. jula 1999. godine za poÿoprivredu
Beograd Nedeÿko Ãipovac, s. r.

356.
Na osnovu ål. 9. i 11. Zakona o standardizaciji (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 30/96 i 59/98) i ålana 2. stav 3. Uredbe o naåinu
izrade i donoãeça tehniåkih propisa i voœeça registra tih
propisa (“Sluæbeni list SRJ”, br. 4/97), savezni ministar za
poÿoprivredu propisuje

P R A V I L N I K
O KVALITETU I DRUGIM ZAHTEVIMA ZA JESTIVO 

MASLINOVO UŸE I JESTIVO UŸE KOMINE MASLINE

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se kvalitet i drugi zahtevi
koji za jestivo maslinovo uÿe i jestivo uÿe komine masline (u
daÿem tekstu: proizvodi) moraju biti ispuçeni u proizvodçi i
prometu.

Ålan 2.

Na proizvode za koje ovim pravilnikom nisu propisani kva-
litet i drugi zahtevi primeçuju se odredbe ovog pravilnika koje
se odnose na grupu srodnih proizvoda.

Za proizvode iz stava 1. ovog ålana proizvoœaå je duæan da,
pre poåetka proizvodçe, donese proizvoœaåku specifikaciju.

Proizvoœaåka specifikacija, pored podataka utvrœenih u
deklaraciji iz ålana 4. ovog pravilnika, mora da sadræi kratak
opis tehnoloãkog postupka proizvodçe odnosnog proizvoda,
uåeãñe osnovnih sastojaka u odnosu na neto koliåinu proizvoda
i izveãtaj o izvrãenom ispitivaçu organoleptiåkih, fiziåkih
i hemijskih karakteristika proizvoda.

O donesenim proizvoœaåima specifikacijama za proizvode
iz stava 1. ovog ålana vodi se evidencija, u koju proizvoœaå unosi
sledeñe podatke:

1) evidencijski broj specifikacije;
2) naziv proizvoda i trgovaåko ime, ako ga proizvod ima;
3) datum donoãeça proizvoœaåke specifikacije;
4) datum poåetka proizvodçe po proizvoœaåkoj specifika-

ciji;
5) datum izvrãenog organoleptiåkog, fiziåkog i hemijskog

ispitivaça;
6) grupu kojoj proizvod pripada prema odredbama ovog pra-

vilnika.

Ålan 3.

Proizvodi se stavÿaju u promet samo u originalnom pako-
vaçu.

Ålan 4.

Proizvodi koji se stavÿaju u promet moraju na omotu, posudi
ili etiketi imati deklaraciju, koja sadræi:

1) naziv proizvoda i çegovo trgovaåko ime, ako ga proizvod
ima;

2) naziv i sediãte proizvoœaåa, odnosno punioca;
3) neto koliåinu (masu ili zapreminu) proizvoda;
4) sadræaj slobodnih masnih kiselina (raåunato kao oleinska

kiselina), u procentima mase [%(m/m)];
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5) datum proizvodçe i rok upotrebe proizvoda ili reåi:
“upotrebÿivo do kraja (mesec i godina)”;

6) podatke o sastojcima proizvoda prema opadajuñem redos-
ledu upotrebÿenih koliåina (osim proizvoda koji sadræe jedan
sastojak);

7) funkcionalnu grupu upotrebÿenih aditiva, sa specifiå-
nim nazivom ili brojåanom oznakom aditiva, npr. antioksidans
(alfa-tokoferol) ili antioksidans (E307);

8) druge podatke od interesa za potroãaåe.
Deklaracija mora biti lako uoåÿiva, jasna i neizbrisiva.
Slova u nazivu proizvoda i nazivu proizvoœaåa moraju biti

veña od slova ostalog teksta deklaracije.

Ålan 5.

Ako proizvoœaå ne pakuje proizvode, deklaracija mora, pored
podataka iz ålana 4. ovog pravilnika, da sadræi i naziv i
sediãte preduzeña koje pakuje proizvod.

Deklaracija za uvezeni proizvod, pored podataka iz ålana 4.
ovog pravilnika, mora da sadræi i naziv zemÿe porekla.

Ålan 6.

Ako neto koliåina proizvoda koji se stavÿa u promet ne pre-
lazi 100 g, odnosno 100 ml, deklaracija mora da sadræi: naziv
proizvoda, naziv i sediãte proizvoœaåa ili naziv i sediãte
preduzeña koje pakuje proizvod, neto koliåinu, sadræaj slobod-
nih masnih kiselina (raåunato kao oleinska kiselina), u pro-
centima mase, datum proizvodçe i rok upotrebe ili reåi:
“upotrebÿivo do kraja” (mesec i godina).

Ålan 7.

Proizvodi se moraju skladiãtiti, transportovati i åuvati
na naåin kojim se obezbeœuje oåuvaçe çihovog kvaliteta do mo-
menta potroãçe.

II. POSEBNE ODREDBE

Ålan 8.

Pod jestivim maslinovim uÿem, u smislu ovog pravilnika,
podrazumeva se uÿe dobijeno iz ploda masline (Olea europaea sa-
tiva Hoffm. et Link) tehnoloãkim postupkom koji iskÿuåuje ko-
riãñeçe rastvaraåa i reesterifikacionih procesa, kao i
meãaçe s uÿima drugih vrsta.

Jestivo maslinovo uÿe stavÿa se u promet kao:
1) deviåansko (virgino) maslinovo uÿe (sa oznakom vrste);
2) rafinisano maslinovo uÿe;
3) maslinovo uÿe.

Ålan 9.

Pod deviåanskim (virgino) maslinovim uÿem, u smislu ovog
pravilnika, podrazumeva se uÿe dobijeno iz ploda masline is-
kÿuåivo mehaniåkim ili drugim fiziåkim postupkom, pod uslo-
vima, posebno termiåkim, koji ne dovode do promena u tom uÿu i
koje nije bilo podvrgnuto nikakvom drugom tretmanu sem praça,
mleveça, dekantacije, centrifugiraça i filtriraça.

Ålan 10.

Pod rafinisanim maslinovim uÿem, u smislu ovog pravil-
nika, podrazumeva se uÿe dobijeno postupcima rafinisaça de-
viåanskog (virgino) maslinovog uÿa lampante koji ne dovode do
promena u prvobitnoj strukturi triglicerida.

Ålan 11.

Pod maslinovim uÿem, u smislu ovog pravilnika, podrazu-
meva se uÿe dobijeno meãaçem rafinisanog maslinovog uÿa i
deviåanskog (virgino) maslinovog uÿa.

Ålan 12.

Zavisno od kvaliteta deviåansko (virgino) maslinovo uÿe sta-
vÿa se u promet kao:

1) deviåansko (virgino) maslinovo uÿe – ekstra virgino;

2) deviåansko (virgino) maslinovo uÿe – virgino;
3) deviåansko (virgino) maslinovo uÿe - obiåno virgino.
Pod deviåanskim (virgino) maslinovim uÿem – ekstra virgino, u

smislu ovog pravilnika, podrazumeva se uÿe dobrog ukusa i spe-
cifiånog mirisa koje sadræi najviãe 1,0% (m/m) slobodnih mas-
nih kiselina, raåunato kao oleinska kiselina.

Pod deviåanskim (virgino) maslinovim uÿem – virgino, u smislu
ovog pravilnika, podrazumeva se uÿe dobrog ukusa i speci-
fiånog mirisa koje sadræi najviãe 2,0% (m/m) slobodnih masnih
kiselina, raåunato kao oleinska kiselina.

Pod deviåanskim (virgino) maslinovim uÿem – obiåno virgino,
u smislu ovog pravilnika, podrazumeva se uÿe dobrog ukusa i mi-
risa koje sadræi najviãe 3,3% (m/m) slobodnih masnih kiselina,
raåunato kao oleinska kiselina.

Ålan 13.

Deviåansko (virgino) maslinovo uÿe, koje se stavÿa u promet,
mora ispuçavati sledeñe zahteve:

1) da je na temperaturi od 20oC bistro;
2) da je svetloæute do zelenomaslinaste boje;
3) da je specifiånog mirisa i ukusa, bez stranog mirisa i

ukusa i da nije uæeglo;
4) da sadræi najviãe 0,2% (m/m) vlage i drugih isparÿivih

materija;
5) da sadræi najviãe 0,1 (m/m) neåistoña nerastvorÿivih u

petroletru;
6) da peroksidni broj nije veñi od 20 miliekvivalenata O2/kg

uÿa (10 m.mol. 1/2 O2 kg uÿa);
7) da sadræaj slobodnih masnih kiselina, raåunato kao

oleinska kiselina, nije veñi za deviåansko (virgino) maslinovo
uÿe – ekstra (virgino) od 1,0% (m/m), za deviåansko (virgino) mas-
linovo uÿe od 2,0% (m/m) i za deviåansko (virgino) maslinovo uÿe
– obiåno (virgino) od 3,3% (m/m).

Ålan 14.

Rafinisano maslinovo uÿe koje se stavÿa u promet mora is-
puçavati sledeñe zahteve:

1) da je na temperaturi od 20oC bistro;
2) da je svetloæute boje;
3) da je blagog i prijatnog mirisa i ukusa, bez stranih mirisa

i ukusa i da nije uæeglo;
4) da sadræi najviãe 0,1% (m/m) vlage i drugih isparÿivih

materija;
5) da sadræi najviãe 0,05% (m/m) neåistoña nerastvorÿivih u

petroletru;
6) da sadræi najviãe 50 mg/kg sapuna, raåunato kao natrijum -

oleat;
7) da peroksidni broj nije veñi od 5 miliekvivalenata O2/kg

uÿa (2,5 m.mol. 1/2O2/kg uÿa);
8) da sadræaj slobodnih masnih kiselina, raåunato kao

oleinska kiselina, nije veñi od 0,3% (m/m).

Ålan 15.

Maslinovo uÿe koje se stavÿa u promet mora ispuçavati sle-
deñe zahteve:

1) da je na temperaturi od 20 0C bistro;
2) da je svetloæute do zelenomaslinaste boje;
3) da je specifiånog mirisa i ukusa, bez stranog mirisa i

ukusa i da nije uæeglo;
4) da sadræi najviãe 0,1% (m/m) vlage i drugih isparÿivih

materija;
5) da sadræi najviãe 0,05% (m/m) neåistoña nerastvorÿivih u

petroletru;
6) da peroksidni broj nije veñi od 15 miliekvivalenata O2/kg

uÿa (7,5 m.mol. 1/2O2 kg uÿa);
7) da sadræaj slobodnih masnih kiselina, raåunato kao

oleinska kiselina, nije veñi od 1,5% (m/m).

Ålan 16.

Pored zahteva propisanih u ål. 13. do 15. ovog pravilnika, de-
viåansko (virgino) maslinovo uÿe, rafinisano maslinovo uÿe i
maslinovo uÿe koji se stavÿaju u promet moraju ispuçavati i
zahteve navedene u tabeli 1:
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Tabela 1

Ålan 17.

Pod jestivim uÿem komine masline, u smislu ovog pravil-
nika, podrazumeva se uÿe dobijeno tretiraçem komine masline
rastvaraåima, iskÿuåujuñi primenu reesterifikacionih pro-
cesa i meãaçe s uÿima drugih vrsta.

Jestivo uÿe komine masline stavÿa se u promet kao:
1) rafinisano uÿe komine masline;
2) uÿe komine masline.

Ålan 18.

Pod rafinisanim uÿem komine masline, u smislu ovog pra-
vilnika, podrazumeva se uÿe dobijeno postupcima rafinisaça

sirovog uÿa komine masline koji ne dovode do promena u prvo-
bitnoj strukturi triglicerida.

Ålan 19.

Pod uÿem komine masline, u smislu ovog pravilnika, podra-
zumeva se uÿe dobijeno meãaçem rafinisanog uÿa komine mas-
line i deviåanskog (virgino) maslinovog uÿa.

Ålan 20.

Rafinisano uÿe komine masline koje se stavÿa u promet
mora ispuçavati sledeñe zahteve:

1) da je na temperaturi od 20°S bistro;
2) da je svetloæute do æutosmeœe boje;

Redni
broj Karakteristika

Deviåansko 
(virgino)

maslinovo uÿe

Rafinisano
maslinovo uÿe

Maslinovo
uÿe

1 2 3 4 5

1 Relativna gustina
(20°S/voda na 20°S)

0,910 do
0,916

0,910 do
0,916

0,910 do
0,916

2 Indeks refrakcije 
(np20°C)

1,467 5 do
1,470 5

1,467 7 do
1,470 5

1,467 7 do
1,470 5

3 Saponifikacioni broj
(mg KON/g) 184 do 196 184 do 196 184 do 196

4 Jodni broj po Hanuãu
(g I2/100 g) 80 do 92 80 do 92 80 do 92

5 Jodni broj po Vijsu
(g I2/100 g) 75 do 94 75 do 94 75 do 94

6 Neosapuçive materije
(g/kg) ≤ 15 ≤15 ≤15

7 Apsorbancija u ultraÿubiåastoj
oblasti (E 1% 1 cm)
– 270
– ∆Ε

≤ 0,25*)
≤ 0,01

≤ 1,10
≤ 0,16

≤ 0,90
≤ 0,15

8 Sastav masnih kiselina
[% (m/m) metilestera]

S 14:0 ≤ 0,05 ≤ 0,05 ≤ 0,05

S 16:0 7,5 do 20,0 7,5 do 20,0 7,5 do 20,0

S 16:1 0,3 do 3,5 0,3 do 3,5 0,3 do 3,5

S 17:0 ≤ 0,3 ≤ 0,3 ≤ 0,3

S 17:1 ≤ 0,3 ≤ 0,3 ≤ 0,3

S 18:0 0,5 do 5,0 0,5 do 5,0 0,5 do 5,0

S 18:1 55,0 do 83,0 55,0 do 83,0 55,0 do 83,0

S 18:2 3,5 do 21,0 3,5 do 21,0 3,5 do 21,0

S 18:3 ≤ 0,9 ≤ 0,9 ≤ 0,9

S 20:0 ≤ 0,6 ≤ 0,6 ≤ 0,6

S 20:1 ≤ 0,4 ≤ 0,4 ≤ 0,4

S 22:0 ≤ 0,2 ≤ 0,2 ≤ 0,2

S 24:0 ≤ 0,2 ≤ 0,2 ≤ 0,2

*) Za deviåansko maslinovo uÿe – obiåno (virgino) do 0,30. Posle dekoloracije uzorka sa akvitnom zemÿom – apsorbancija na 270 nm 
ne sme biti veña od 0,11.
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3) da je bez stranog mirisa i ukusa i da nije uæeglo;
4) da sadræi najviãe 0,1% (m/m) vlage i drugih isparÿivih

materija;
5) da sadræi najviãe 0,05 (m/m) neåistoña nerastvorÿivih u

petroletru;
6) da peroksidni broj nije veñi od 5 miliekvivalenata O2/kg

uÿa (2,5 m.mol. 1/2 O2/kg uÿa);
7) da sadræaj slobodnih masnih kiselina, raåunato kao

oleinska kiselina, nije veñi od 0,3% (m/m).

Ålan 21.

Uÿe komine masline koje se stavÿa u promet mora ispuça-
vati sledeñe zahteve:

1) da je na temperaturi od 20°S bistro;
2) da je svetloæute do zelenomaslinaste boje;
3) da je specifiånog mirisa i ukusa, bez stranog mirisa i

ukusa i da nije uæeglo;
4) da sadræi najviãe 0,1% (m/m) vlage i drugih isparÿivih

materija;
5) da sadræi najviãe 0,05% (m/m) neåistoña nerastvorÿivih u

petroletru;
6) da peroksidni broj nije veñi od 15 miliekvivalenata O2/kg

uÿa (7,5 m.mol. 1/2 O2/kg uÿa);
7) da sadræaj slobodnih masnih kiselina, raåunato kao

oleinska kiselina, nije veñi od 1,5% (m/m).

Ålan 22.

Pored zahteva propisanih u ål. 20. i 21. ovog pravilnika, ra-
finisano uÿe komine masline i uÿe komine masline koje se sta-
vÿa u promet mora ispuçavati i zahteve navedene u tabeli 2:

Tabela 2

Ålan 23.

U deviåansko (virgino) maslinovo uÿe ne sme se dodavati
alfa-tokoferol.

U proizvodçi rafinisanog maslinovog uÿa, maslinovog uÿa,
rafinisanog uÿa komine masline i uÿa komine masline moæe se
dodati najviãe 200 mg alfa-tokoferola na 1 kg gotovog proiz-
voda.

Ålan 24.

Kvalitet i drugi zahtevi za jestivo maslinovo uÿe i jestivo
uÿe komine masline, utvrœeni ovim pravilnikom, proveravaju se
na uzorcima koji se uzimaju prema standardu JUS ISO 5555 i ispi-
tuju prema standardima JUS E.K8.021; JUS E.K8.022; JUS E.K8.023;
JUS E.K8.024; JUS ISO 663; JUS E.K8.026; JUS E.K8.027; JUS
E.K8.028; JUS ISO 3596-1; JUS E.K8.029; JUS E.K8.034; JUS E.K8.036,
JUS E.K8.039; JUS E.K8.041 i JUS E.K8.051.

Deviåansko (virgino) maslinovo uÿe lampante i sirovo uÿe
komine masline moraju ispuçavati zahteve utvrœene jugoslo-
venskim standardima JUS E.K2.030 i JUS E.K2.031.

III. ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 25.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o kvalitetu jestivog maslinovog uÿa i meãanog mas-
linovog uÿa (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 51/91 i “Sluæbeni list
SRJ”, br. 59/93).

Ålan 26.

Ovaj pravilnik stupa na snagu 1. januara 2000. godine.

Br. 5/0-05-009/002 Savezni ministar za
15. jula 1999. godine poÿoprivredu
Beograd Nedeÿko Ãipovac, s. r.

357.
Na osnovu ålana 40. taåka 5. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 53/92, 16/93, 31/93, 32/94, 61/95, 34/97 i
44/99), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O DOPUNAMA ODLUKE O PLANU RAÅUNA ZA 

OBAVŸAÇE PLATNOG PROMETA KOD NARODNE 
BANKE JUGOSLAVIJE

1. U Odluci o planu raåuna za obavÿaçe platnog prometa kod
Narodne banke Jugoslavije  (“Sluæbeni  list SRJ”, br.  58/97,
31/98, 50/98 i 6/99), u taåki 62. u koloni 2, posle taåke “1.2.5.” do-

Redni 
broj Karakteristika Rafinisano uÿe 

komine masline
Uÿe komine

masline

1 2 3 4

1 Relativna gustina
(20°S/voda 
na 20°S)

0,910 do
0,916

0,910 do
0,916

2 Indeks
refrakcije
(np 20°S)

1,468 0 do
1,470 7

1,468 0
1,470 7

3 Saponifika-
cioni 
broj (mg KON/g)

182 do 193 182 do 193

4 Jodni broj po
Vijsu
(g I/2/100 g)

75 do 92 75 do 92

5 Neosapuçive
materije
(g/kg)

≤30 ≤30

6 Apsorbancija u
ultraÿubiåastoj
oblasti (E 1% cm)

– 270 ≤2,0 ≤1,7

– ∆E ≤0,20 ≤0,18

7 Sastav masnih 
kiselina
[% (m/m) 
metilestera]

S 14:0 ≤ 0,05 ≤ 0,05

S 16:0 7,5 do 20,0 7,5 do 20,0

1 2 3 4

S 16:1 0,3 do 3,5 0,3 do 3,5

S 17:0 ≤ 0,3 ≤ 0,3

S 17:1 ≤ 0,3 ≤ 0,3

S 18:0 0,5 do 5,0 0,5 do 5,0

S 18:1 55,0 do 83,0 55,0 do 83,0

S 18:2 3,5 do 21,0 3,5 do 21,0

S 18:3 ≤ 0,9 ≤ 0,9

S 20:0 ≤ 0,6 ≤ 0,6

S 20:1 ≤ 0,4 ≤ 0,4

S 22:0 ≤ 0,3 ≤ 0,3

S 24:0 ≤ 0,2 ≤ 0,2
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dati taå. “1.3.9. i 1.4.0.”, a posle taåke “3.” dodati taå. “3.1.2, 3.1.3.
i 3.1.4.”.

2. U Prilogu br. 2 – Plan raåuna za uplatu javnih prihoda,
koji je sastavni deo Odluke, posle raåuna pod rednim brojem
1.1.2. dodaju se sledeñi uplatni raåuni:

3. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 143 Guverner
20. avgusta 1999. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Duãan Vlatkoviñ, s. r.

S A D R Æ A J :

“1.1.3. Porez na promet uvoznih cigareta i cigara,
cigarilosa, rezanog duvana, duvana za lulu i
ævakaçe i burmuta 840-4410

1.1.4. Porez na promet uvoznih prirodnih rakija,
viçaka i ostalih æestokih alkoholnih piña 840-4426”,

a posle raåuna “1.1.7.” dodaje se uplatni raåun:

“1.1.8. Porez na promet uvoznih putniåkih automo-
bila koji nisu stariji od åetiri godine 840-4405”.

Posle raåuna pod rednim brojem 1.3.8. dodaju se sledeñi up-
latni raåuni:

“1.3.9. Akcize na uvozne cigarete i cigare, ciga-
rilose, rezani duvan, duvan za lulu i æva-
kaçe i burmut 840-4431

1.4.0. Akcize na uvoznu prirodnu rakiju, viçak i
ostala æestoka alkoholna piña 840-4447”.

Posle raåuna “3.1.1.” dodaju se sledeñi uplatni raåuni:

“3.1.2. Carina na uvoz putniåkih automobila koji
nisu stariji od åetiri godine 840-4452

3.1.3. Carina na uvoz cigareta i cigara, ciga-
rilosa, rezanog duvana, duvana za lulu i æva-
kaçe i burmuta 840-4468

3.1.4. Carina na uvoz prirodne rakije, viçaka i os-
talih æestokih alkoholnih piña 840-4473”.
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